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nul ne sait quelles horreurs elles pourraient susurrer. (Photo : Maxence ]Jaillet) 





Pandémie 


Tout le monde 


peut se faire vacciner 


La campagne de vaccination massive a commencé aux TNO, 
quiconque se présente peut se faire immuniser contre le virus de la grippe HINI. 


/Maxence ‘Jaillet Ee 


La ministre territoriale de la Santé et 
des Services sociaux ouvre les portes de 
ses cliniques à tout le monde. Sandy Lee 
a affirmé que le but de la vaccination était 
de rejoindre le plus de monde possible. 
Aïnsi, pour un vaccin qu’elle estime ne 
coûter que deux dollars, tous ceux qui 
peuvent recevoir le vaccin pourront êtres 
immunisés. «Très peu derenseignements 
seront demandés lors de l’enregistrement. 
Nous voulons l’offrir au plus de monde 
possible », déclare-t-elle en conférence 
de presse. Elle rappelle également que la 
totalité des Territoires ont été catégorisé 
comme prioritaire. Ce qui veut dire que 
l’ensemble de la population à le droit dese 
faire vacciner sans différentiation d’âge 
ou de condition médicale contrairement 
aux provinces canadiennes. Pour Danielle 
Grondin sous-ministre adjointe du minis- 
tère fédéral de la Santé, 1l en revient à 
chaque provinces ou territoire de réguler 


qui a le droit d’obtenir son vaccin. Elle 
mentionne tout de même, que l’idée est 
de protéger la population alors que c’est 
une question de bon sens de vacciner tous 
les membres d’une communauté, qu’ils 
soient en transit dans une collectivité, 
résidents, Canadiens ou étrangers. 

Le vendredi 23 octobre, c’est une 
véritable délégation fédérale qui est ve- 
nue rencontrer une des cinq équipes qui 
parcourra les TNO dans le cadre de cette 
campagne ténoise. La ministre fédérale 
de la Santé Leona Aglukkaq, l’adminis- 
trateur en chef de la santé publique du 
Canada, le Dr David Butler-Jones et Dr 
Danielle Grondin ont été accueillis par 
Sandy Lee etKami Kandola, l’hygiéniste 
en chef du gouvernement territorial. 

Annonçant que le gouvernement fédé- 
ral attestait que le pays faisait désormais 
face à la seconde vague de la grippe de 
type HINI, David Butler-Jones a pres- 
que crié en conférence de presse que la 
vaccination issue de souche virale morte 


était la meilleure action à prendre pour 
contrer cette seconde vague. 

Quant au coût de cette massive cam- 
pagne nationale, l’administrateur en 
chef de la santé publique dit ne pas être 
en mesure de l’évaluer pour le moment. 
« Une chose est sûre, dit-1l, les dépenses 
engendrées par les conséquences de cette 
pandémie seraient de loin supérieures aux 
financements actuellement mis en place 
pour cette campagne de vaccination. » 
En fin de conférence, M. Butler-Jones a 
soulevé un point qui selon lui est direc- 
tement issu de la campagne canadienne 
pour enrayer la propagation de la grippe. 
«Maintenant dans les aéroports, on peut 
facilementreconnaître les Canadiens. Ce 
sont ceux qui éternuent dans leur bras et 
qui se lavent les mains régulièrement! », 
sourit-1l. 


Vaccin 


Suite en page 2 
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Suite de la une 


À Yellowknife 

La clinique de vaccination installée au 
Multiplex ne désemplit pas. Depuis le lundi 26 
octobre à midi, des centaines de personnes se 
succèdent pour recevoir le vaccin de la grippe 
pandémique HINI approuvé par Santé Canada 
le 21 octobre dernier. Lorsque les gens arrivent, 
ils sont dirigés vers les tables d’inscriptions. 
Aucune pièce d'identité, ou carte d’assurance 
maladie n’est requise, seulement le nom, la 
date de naissance et lequel des bras recevra 
l’ingection. Des familles, des personnes âgées, 
des groupes d’amis, des personnes seules font 
la file en attendant le moment où 1ls s’assiéront 
sur une chaise pour recevoir leur dose. Après 
l’injection, les nouveaux vaccinés doivent de- 
meurer quinze minutes dans le gymnase pour 
qu’une infirmière s’assure qu'ils ne contractent 
aucune complication. « Ça ne n’a pas pris de temps, s’ex- 
clame Kristen Irwin, une heure tout au plus. » Cette Jeune 
fille est venue se faire vacciner avec le reste de sa famille. 
Sa mère, Diane Irwin, a décidé que cette année elle faisait 
vacciner ses enfants. « Habituellement nous ne vaccinons 
pas les enfants contre la grippe, mais 1l semble que la grippe 
de type HINI peut emporter les jeunes et les personnes en 
santé également. », termine-t-elle. Kristen Irwin explique 
qu’elle ressent de l’inconfort dans son bras et qu’elle a de 
la difficulté à le bouger pour l’instant, mais que la piqûre 
n’était pas si douloureuse. 









































Lors de la conférence de presse, David Butler-Jones a dit 
« Stop à la pandémie ». (Photo : Maxence Jaillet) 
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Win ! 
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Pour les individus qui ne reçoivent pas le vaccin durant 
cette unique campagne, dû à des voyages ou une maladie, 
Kami Kandola prétend qu’ils devront contacter leur centre 
de santé local pour obtenir un rendez-vous, et cela partout 
aux TNO. Elle mets en garde néanmoins de ne pas trop 
tarder, car dès le mois de décembre, les surplus du vaccin 
pourraient bien êtres revendus aux provinces qui les solli- 
citent déjà. L’hygiéniste en chef demande également aux 
personnes qui sont actuellement malades d’autres choses 
que la grippe de type HINI de se rétablir avant de se faire 
vacciner. 








Grippe A(HIN1) et la grippe saisonnière 


Une nouvelle grippe 
entre dans l'arène 








Un nouveau mot est sur toutes les lèvres, depuis le début de la saison grippale : 
HIN1. Nouveau vaccin, précautions élevées et recommandations sont en place 
pour rassurer la population de ce nouveau fléau. Qu'est-ce que réellement la dif- 
férence entre la grippe À (HIN1) et la grippe saisonnière? 


£Adith Vachon- Raymond 


Denombreuses personnes interrogées par L’Aguilon, 
au courant des dernières semaines, ont confié que pour 
elles la différence entre la grippe saisonnière et la grippe 
A (HINI1) était « simplement plus inquiétante à cause 
des médias et du gouvernement, donc rendait les gens 
plus prudents et qu’il devait tout simplement s’agir 
de la grippe habituelle. » Plusieurs se réjouissaient 
un peu de cette peur qui, croyaient-ils, allait peut-être 
leur éviter la grippe cette année. Même au magasin des 
vins et spiritueux de Fort Smith, le savon antibactérien 
ainsi que des mouchoirs étaient mis bien en évidence 
près de la caisse enregistreuse. « Il faut éviter d’être 
malade dans des petites communautés comme 1ci, ça 
se répand vite, et puis 1] n’y a personne pour nous 
remplacer au travail! », explique Mme Dottie Hawley, 
gérante de l’endroit. 

Interrogée à son tour sur la grippe À (HINI1), le Dr. 
Kami Kandola, l’hygiéniste en chef du gouvernement 
territorial explique : « La différence entre la grippe sai- 
sonnière et la grippe A(HINI1) c’est que cette dernière 
touche davantage les jeunes personnes et les femmes 
enceintes que la grippe normale. » Elle ajoute que les 
complications reliées à HINI sont aussi plus graves, 
« certaines personnes se retrouvent à l’urgence, mais 
par chance, aucune personne n’est morte aux Territoi- 
res du Nord-Ouest ». Dr. Kandola ajoute que près de 
75% des communautés ténoises ont été touchés par la 
grippe HINI. Mardi dernier, près de 2500 personnes 
s’étaient déjà fait vacciner pour s’immuniser contre 
cette nouvelle souche grippale présente un peu partout 
sur le globe. 

Dans les rapports émis par la compagnie pharma- 
ceutique GlaxoSmithK line (qui manufacture le vaccin 
pour Santé Canada) concernant le vaccin ArepanrixTM 



































HIN], on inscrit : « Santé Canada a autorisé la vente 
du vaccin ArepanrixMC HINI en se fondant sur 
les résultats d’essais cliniques limités menés chez 
des humains en vertu d’un arrêté d’urgence délivré 
le 13 octobre 2009. » Ce qui a suscité la méfiance, 
notamment, du Syndicat national des professionnels 
infirmiers, en France. Dans un article paru sur leur 
site, 11s rappellent que la nouveauté du vaccin HINI 
doit être prise en compte avant la vaccination et que 
chaque individu doit évaluer « le rapport risque/ 
bénéfice». Ils n’hésitent pas à rappeler que la vacci- 
nation contre la grippe saisonnière est, pour sa part, 
très importante. Joanne Abraham, une citoyenne de 
Hay River, confie qu’une de ses amies a été fortement 
malade après l’injection du vaccin : « Elle souffre de 
la sclérose en plaques, alors son médecin l’a avisée 
de prendre le vaccin, car elle était plus à risque. » 
Souffrant de maux de ventre et de tête, ainsi que 
fortement ankylosée, la jeune femme a affirmé que 
« si ce n’était pas de sa maladie, elle ne serait pas 
faite vacciner. » Son neurologue lui a expliqué que 
dans son cas particulier, le vaccin a probablement 
provoqué les symptômes de la sclérose en plaques, 
pour une Journée. Face à ces histoires plus ou moins 
rassurantes, le Dr. Kami Kandola répond : «Il s’agit 
d’une décision bien personnelle, mais personne n’est 
mort du vaccin, alors que de la grippe HINI, oui. Si 
les gens s’informent des faits, je crois qu’il revient à 
chacun de prendre une décision personnelle quant à 
la vaccination ou non. » 

Pour plus d’information, 1l est possible de se rendre 
sur le site de la compagnie pharmaceutique GlaxoS- 
mithKline : http://www.gsk.ca/ et de sélectionner le 
vaccin Arepandrix HIN], ou encore, de se rendre sur 
le portail du ministère de la Santé ténois : www.hlthss. 
gov.nt.ca/. 























Forum sur les arts 


L'Association franco-culturelle de Yellowknife 
aimerait convoquer les artistes visuels et musiciens 
qui veulent exposer et participer au Forum sur les arts 
et la culture francophone de Yellowknife à assister à 
une réunion. Celle-c1 aura lieu le mardi 3 novembre 
à 19 h à l’association. 


Les Franco-Ténois à TVA 


La réalisatrice franco-ténoise, France Benoît, a 
réalisé une émission faisant partie de la série « Viens 
voir 1c1 », diffusé sur les ondes de TVA. L’épisode 
en question répondra positivement à la question : 
Est-1l possible de manger local à Yellowknife? Il sera 
possible de visionner cette émission ce samedi 31 
octobre, à 12h30, heure de l’Est. France Benoît est 
aussi connue pour ses nombreux projets d’écriture, 
son implication auprès de la francophonie et son 
documentaire : « Pays du fleuve Mackenzie ». 


Garder la Flamme 


À l’aube du vendredi 30 octobre, un avion Polaris 
des Forces canadiennes est arrivé depuis la Grèce 
transportant la flamme olympique ainsi qu’une 
délégation canadienne. L’Aéroport international 
de Victoria fût la terre d’accueil canadienne de la 
flamme olympique, avant que celle-c1 ait allumé la 
vasque de célébration communautaire au cours d’une 
cérémonie d'arrivée qui a eu lieu sur le terrain où se 
trouvent les édifices du parlement de la Colombie- 
Britannique. Aux TNO la Flamme visitera Inuvik 
et Yellowknife, le jeudi 5 novembre prochain. La 
flamme sera continuellement allumée lors de sa 
traversée des territoires. C’est un Jet de la compagnie 
Air North qui lui fera faire son voyage arctique. 


Cinéma Politica et la 
Palestine à Yellowknife 


Cinéma Politica et Focus sur la Palestine in- 
vite les gens de Yellowknife au visionnement de 
«Slingshot Hip Hop», un documentaire de Jayce 
Salloum réalisé en 2008, sur l’usage de la musique 
hip hop par les jeunes Palestiniens pour contrer la 
violence et la pauvreté sévissant dans leur univers. 
La présentation aura lieu le mercredi 4 novembre 
2009, à 19 h, à l’auditorium Northern United Place 
de Yellowknife. Des dons seront demandés à la 
porte. Pour plus d’informations, rendez-vous sur le 
site : http://www.cinemapolitica.org/yellowknife ou 
contactez: focusonpalestine(@gmail.com. 


Forum multimédia 
à Yellowknife 


Jeunesse TNO a annoncé que son premier grand 
Forum multimédia aura lieu la fin de semaine du 
4-5-6 décembre. Cette activité s’adresse aux Jeunes 
francophones ou élèves en immersion de 13 à 18 
ans des trois Territoires (le Yukon, le Nunavut et 
les TNO). Une série d’ateliers et de conférences 
seront donnés par des experts de tous les domaines 
du multimédia : cinéma, jeux vidéo, ordinateurs, 
etc. Il n’y a aucuns frais d’inscription et les places 
sont limitées, pour plus d’informations, contactez 
Francine Fontaine, coordonnatrice de Jeunesse TNO, 
au 867-920-2919 poste 258. 
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Une AGA qui a poussé une AGE 


Une rencontre annuelle qui aurait pu être plus longue. 


/Maxence ‘Jaillet ES 
Autorité souveraine de toute association, 
l’assemblée générale annuelle (AGA) de l’As- 
sociation franco-culturelle du 22 octobre 2009 
n’a pu se résoudre à approuver les changements 
apportés aux Statuts et règlements de l’'AFCY 
inchangés depuis 25 ans. Dans l’espoir de clarifier 
certains points, les membres de l’ Association ont 
opté de ne pas sanctionner le nouveau document, 
mais plutôt de reporter son adoption lors d’une 
assemblée générale exceptionnelle (AGE) quise 
déroulera dans quelques mois. Définition de cer- 
tains termes, admissibilité, droits des membres, 
votes, longueur des mandats sont autant de points 
qui ont suscité des débats et retardé l’horaire de 
la soirée. Ne voulant pas y passer la nuit, les 
membres présents ont donc décidé de se donner 
un peu de temps pour réfléchir et de se retrouver 
ultérieurement avec des idées et du temps. 
Élodie Bedouet, qui a siégé au comité de révision 
des Statuts et Règlements, n’est pas vraiment surprise 
que ce nouveau document porte à discussion. « C’est 
plutôt bien dans un sens que les membres aient pris 
part aux débats. Avec des changements aux Statuts et 
Règlements, si les membres n’avaient rien à redire ce 
serait soit que les changements sont trop simples soit 
que les membres ne s’y intéressent pas », dit-elle. Elle 
note toutefois que les quelques éléments qui avaient 
été identifiés comme possiblement sensibles étaient 
répertoriés sur le site Internet de l’AFCY et que les 
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André Boulanger (absent), Élodie Bedouet, Johanne Marineau, Paul FI- 
eury, Pierre-Paul Labrecque, et Réjean LeFort forment le nouveau 


CA de l’'AFCY. (Photo : Maxence Jaillet) 


intéressés avaient l’occasion de s’informer davantage, 
mais comprend bien que les membres n’aient pas 
forcément le temps pour s’adonner à cette recherche. 
C’est finalement Roland Charest, le directeur général 
de l’ACFY qui a résumé ce contretemps. « On a fait 
avec pendant 25 ans, ce n’est pas quelques mois en 
plus qui vont nous empêcher de rouler! », a-t-11 lancé 
pour faire rire la galerie. 

Avec l’AGA est venue l’annuelle élection du conseil 
d'administration qui s’est soldée par l’acclamation de 
quatrenouveaux administrateurs : André Boulanger, Paul 








Fleury, Pierre-Paul Labrecque, Johanne Marineau. 
Fait marquant, M. Boulanger a été admis au sein 
du CA sans être présent à cet AGA. Ce dernier a 
simplement fait parvenir une lettre qui expliquait 
pourquoi 1l voulait s'impliquer. Patrice Lapointe, 
le président sortant de l’AFCY, n’a pas souhaité 
renouveler son mandat. L’ancien vice-président, 
Réjean LeFort, aaccédé à la présidence après avoir 
été élu par acclamation. C’est Élodie Bedouet qui 
a accepté le poste de vice-présidente. 

Durant l’AGA, Roland Charest a dû effectuer 
un retour sur le mandat de l’AFCY à se trouver 
de nouveaux locaux. Étouffée par le manque 
d’espace à la maison bleue, dégoûtée d’avoir 
vu l’édifice de la poste passer sous le nez de la 
Fédération franco-ténoise, l’ Association a décidé 
d’explorer elle-même les options d’acquérir de 
nouveaux espaces. À Force d’explication, il a 
été clarifié que l’AFCY ne cherchait pas forcé- 
ment à se dissocier de la vision ténoise d’une 
francophonie unie sous un même toit, mais plutôt 
voulait élargir ses opportunités en commandant un 
soutien financier pour une étude déterminant le besoin 
de l’Association auprès de Patrimoine Canada. C’est 
avec le mandat d’abriter les employés de l’AFCY et 
les activités artistiques et culturelles francophones 
que l’étude jalonnera Yellowknife à la recherche d’un 
bâtiment vacant ou d’un terrain où construire. Roland 
Charest a spécifié que s1 les locaux priorisaient les 
activités de la francophonie, le nouvel espace ne serait 
pas rentable s’il n’était pas accessible à tous. 























Séminaire de débats d'étudiants 2009 








Deux jeunes de Hay River 
s’illustrent à Winnipeg 


Johnny McKinney et Désirée Boulanger-Rowe ont participé à l’édition 2009 de la 
Fédération canadienne des débats d’étudiants (FCDE), à Winnipeg, ce mois-ci. 


£dith Vachon-Raymond 


L’invitation a été lancée, en début d’année, par Mon- 
sieur Geoff Buerger, coordonnateur ténois de la FCDÉ, 
depuis 1980, et directeur de l’école élémentaire Princess 
Alexandra de Hay River, aux étudiants des écoles secon- 
daires de la ville. Ce sont finalement Désirée Boulanger- 
Rowe, de l’école Boréale, et Johnny McKinney, de l’école 
Diamond Jenness, qui s’y sont rendu, du 13 au 20 octobre 
dernier. « Sophie Call m’a encouragé à y aller en disant 
que Je serais probablement très bonne! », raconte Désirée 
très fière de sa participation à cette activité rassemblant 
des jeunes d’un bout à l’autre du pays. 

À Winnipeg, la jeune fille a vécu une semaine intense 
de débats autour de deux sujets : les droits d’auteur et le 
financement des arts. «Nous sommes allés voir du ballet, 
un orchestre et nous avons participé à de nombreuses 
activités culturelles et artistiques pour nous préparer à 
débattre », dit-elle. Ces débats ont été une révélation 
pour la jeune étudiante : « Tu apprends beaucoup sur les 
autres et aussi, sur toi-même. » N’ayant aucune idée de 
ce qu'était réellement un débat dans les règles de l’art, la 
jeune fille et son homologue anglophone ont eu quelques 
dîinersrencontres avec M.Buerger avant des’envoler pour 
Winnipeg. Là-bas, Désirée a été exposée pour la première 
fois à l’exercice réel : « Ce n’est pas une histoire de crier 
et d'interrompre les gens, pour débattre tu dois écouter et 
penser à ce que les autres ont dit. » Bien qu’elle ait trouvé 
l’exercice parfois très éprouvant, Désirée est convaincue 
que cela a valu la peine : « Une fois, j’ai craqué, le débat 
était sous la forme appelée «British Parliement», j'étais 
complètement mêlée et finalement, j’ai craqué. Je me 
suis mise à pleurer et Je suis sortie du débat! » Malgré 
cet incident, la jeune fille n’est pas repartie les mains 









































vides, en effet, elle a remporté le titre de la meilleure 


avoir plus de pauses, car même sur l’heure du dîner, 1l 








participante bilingue aux débats. Un honneur que la jeune 
fille a un peu de difficulté à accepter, très modeste elle 
s’exclame : «II y avait des championnes nationales... Je 
ne comprends vraiment pas pourquoi c’est moi qui ait 
remporté! » Toujours est-1l qu’elle avoue être revenue 
de cette expérience revigorée, armée d’une plus grande 
confiance en elle. 

Pour Johnny McKinney, le discours est semblable : 
« J’ai vraiment aimé me 
rendre là-bas, nous avons 
rencontré de nouvelles 
personnes et nous en avons 
appris beaucoup sur le 
processus pour débattre. » 
Il affirme que ces exercices 
de débats lui ont appris à 
s’exprimer avec brio et à 
comprendre davantage ce 
qui se passe dans sa vie de 
tous les jours. « Je pense 
que ce que je conserve le 
plus de ce voyage c’est qu’il 
faut être ouvert d’espritetne 
pas avoir peur d’essayer de 
nouvelles choses! », a-t-1l 
confié. 

Durant leur voyage, les 
deux Jeunes ont été hébergés 
dans des familles d’accueil. 
Les journées étaient longues, 
mais intéressantes. «C’était 
de 8 h 30 à 21 h, c’était in- 
tense, parfois j’aurais aimé 














prochaines semaines. 





était question du prochain débat », souffle Désirée. 
Une édition ténoise de ces débats aura d’ailleurs lieu 
vers la fin février et le début du mois de mars 2011, à 
Hay River. M.Buerger invite tous les gens désireux d’en 
savoir davantage à le contacter via son poste à l’école 











Princess Alexandra ou encore à se rendre sur le site web 
suivant: http://www.csdf-fcde.ca/english/national semi- 
nar/National Seminar 2010-11.php. 





Sondage 2009 


Avis est donné aux lecteurs et lectrices de L'Aquilon qu'un sondage 
sur votre satisfaction et vos domaines d'intérêt sera mené au cours des 


Le sondage sera réalisé par M. Oscar Aguirre par voie téléphonique. 


Vos réponses seront un élément essentiel de nos activités futures de pla- 
nification du journal et nous vous encourageons à prendre une quinzaine 
de minutes pour répondre au questionnaire. 


Nous publierons au début de 2010 un bref compte-rendu des données 
recueillies. 
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ditoriai 


Il n’y a 
pas de presse! 


À la lecture des propos du direct- 
eur général del’ AFCY sur la décision 
dereporter à plustard l'adoption des 

modifications aux Statuts et Règle- 

Alain Bessette ments de l'organisme, je ne peux 

qu’abonder à 100 % dans le même 
sens : si Ça fait 25 ans que l'organisme fonctionne avec 
desrèglements maintenant désuets, çanel’empêchera 
pas de fonctionner encore quelques semaines de plus. 
Je pourrais même ajouter que l'organisme fonction- 
nerait encore très bien un autre 25 ans même s’il n’y 
avait pas de changements. 

Evidemment, il y a toujours la possibilité que des 
personnes profitent de certains manquements ou 
lacunes des règlements administratifs actuels pour 
essayer de nuire à l’organisme, mais en 20 ans, j'ai 
surtout constaté que les sgensenréunion fonctionnent 
non pas selon une vision étroite des règlements ou 
une application stricte du Code Morin, mais selon 
le code du bon vieux sens. Oui, il y en a parfois des 
téteux qui s'enfargent dans les fleurs du tapis, mais 
en général le reste des membres présents comprend 
bien qu’on est là non pas pour s’embêter mais bien 
pour que l'organisme fonctionne et nous offre sa 
meilleure programmation. 

En ce qui concerne l’option pour l'AFCY de se 
trouver un loyer qui réponde mieux à ses besoins et 
à ceux de ses membres, je ne crois pas qu'il faut voir 
ça comme un éloignement des autres groupes. Ce 
n’est pas pour cette raison que la FFT à aimablement 
demandé à L’Aquilon de quitter la Maison Laurent- 
Leroux, mais simplement en raison d’un manque 
flagrant d'espace qui touche tous les groupes. Ce 
n’est certainement pas par manque d'efforts de part 
et d’autres que les projets immobiliers communs 
n’ont pas abouti. Mais en attendant qu’un jour on ait 
ce beau centre communautaire, il faut bien continuer 
nos opérations et se trouver des espaces adéquats. 
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Le 26 octobre 2009, quelques minutes après l'ouverture du bureau de 
scrutin, c'est l'électeur Jean Gravel qui a été le premier a exprimé son 
droit de vote. (Photo : Stéphanie Roy) 
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Élections à la CSF 





À deux votes de 40 % 


Les élections de la Commission scolaire francophone des TNO (CSE) ont attiré plus d’électeurs 
que des élections scolaires d’autres provinces canadiennes comme le Québec par exemple. 


Maxence {Jaillet SN 
Avec un taux de participation de 39 pour cent, le directeur de scrutin, Alain Bessette 
se console de l’attention suscitée par les premières élections scolaires de la CSF depuis 
que deux régions sont représentées en regardant dans les autres provinces. Sur 124 
électeurs potentiels, ce sont 48 parents de l’école Allain St-Cyr qui se sont exprimés. 
« Au Québec, les derniers résultats démontrent que les parents d’élèves boudent les 











Chronique politique federale 





avec “Jean-Sébastien /Slais 


Le PCC se donne Le: moyens de 
devenir le prochain parti naturel 
de gouvernement 





Les amateurs de politique fédérale 
savent d’ores et déjà qu’un des buts 
fixés par les penseurs conservateurs 
comme Tom Flanagan de l’université de 
Calgary lors de la fusion entre l’ Alliance 
Canadienne et le Parti Progressiste- 
Conservateur était d’établir à moyen 
terme le PCC comme le nouveau parti 
naturel de gouvernement au Canada. 
Les dernières semaines nous montrent 
que c’est toujours ce même plan qui est 
suivi. Tour d'horizon. 








La Commission des valeurs 
mobilières : Conquérir l'Ontario 

Par le biais du renvoi en cour su- 
prême du projet fédéral d’une création 
d’une commission nationale des valeurs 
mobilières, c'est le pouvoir de donner 
une direction économique canadienne 
unifiée que le premier ministre Stephen 
Harper revendique. 

Le projet qui est au coeur du litige 
place le gouvernement conservateur 
sur la voie d'une collision majeure avec 
l'Alberta, foyer principal du mouvement 
politique d’où provident le premier 
ministre actuel. Par contre, et là est tout 
l’enjeu, le souhait d'une commission na- 
tionale des valeurs mobilières recueille 
un consensus solidement enraciné en 
Ontario, particulièrement dans le tout 
Toronto de la finance 

Sur le plan strictement politique, 
l'énergie que met le gouvernement Harper 
à réaliser ce projet controversé constitue 
un autre puissant signal de sa volonté de 
remplacer le PLC comme «parti naturel 
de gouvernement» au Canada. Seulement 
par le poid en chambre de l'Ontario, nous 
pouvons comprendre que les ambitions 
d’Harper pour son parti passent par 
l’existence de solides fondations onta- 
riennes. Selon cette vision, cette initiative 
constitue un autre coup de bélier dans les 
palissades ébréchées de la dernière vraie 
forteresse libérale au pays. 























Chanter les Beatles et manger au 
Tim Horton : Frapper l’imaginaire 
collectif 

Le processus de réalisation d’un 
parti conservateur fort passe nécessai- 
rement par marquer l’imaginaire des 
citoyens. Un exemple éloquent demeure 


la prestation d’un succès des Beatles 
lors d’un gala au Centre National des 
Arts d'Ottawa le 3 octobre dernier. 
Décris l’an dernier tel un gaspillage 
de « l’argent des payeurs de taxes », 
c’est tout de même par un Gala que le 
Premier Ministre augmente son appui 
dans l’électorat. Par sa prestation, 1l a 
surenverser quelques peu l’image terne 
qui lui colle à la peau depuis le début 
de sa vie publique. Ajoutons que l’an- 
nonce faite dans un Tim Horton suite 
à son boycottage du discours du leader 
iranien à l'ONU va dans le même sens: 
Accroître le sentiment populaire selon 
lequel 1l est proche des simple gens et 
les convaincre du supposé caractère 
hautain du leader libéral. 








Rencontrer les citoyens : Cynisme 
envers les parlementaires et les 
institutions démocratiques 

Cette opération de solidification du 
Parti Conservateur par le Bureau du 
Premier Ministre repose également 
sur une vision étroite du travail en 
chambre et du respect pour les élus. 
Un exemple frappant est cette annonce 
de la mise à jour économique faite non 
pas devant les parlementaires qui siège 
en chambre mais devant des citoyens 
à Kitchener en Ontario. Cette manière 
de faire à l’avantage d’offrir une réelle 
visibilité au gouvernement mais dénote 
un cynisme envers les parlementaires 
et un populisme envers la population. 
Toutefois, nous observons que ce type 
de performance politique donne des 
gains en termes d’appuis mais n’offre 
que peu de considération pour nos 
institutions politiques. 

Par son travail de fond à travers le 
projet d’une commission nationale des 
valeurs mobilières, par son efficacité 
à convaincre via l’utilisation de chips 
médiatique et par son cynisme envers 
les institutions politiques canadiennes, 
Stephen Harper construit petit à petit 
un parti qui pourrait devenir le parti 
naturel de gouvernement. Toutefois, 
advenant la réalisation de ce vieux rêve 
alhanciste, laissez-moi espérer moins de 
cynisme et davantage de considération 
pour la démocratie, ses institutions et 
ses élus. 








élections scolaires », dit-il. Le directeur de scrutin donne même des chiffres : 7,9% à 
travers le Québec, les écoles francophones de Montréal tournent autour de 3,4% et 5% 
aux élections scolaires de 2007 d’après des articles pêchés sur Internet. « Pendant la 
Journée du vote, je comptais où on en était et Je savais qu’on était proche des 40%. En 
fait, 1l en aurait fallu deux autres pour dépasser les 40% », explique Alain Bessette. 

Après quelques autres commentaires, le directeur lâche finalement les résultats. Les 
trois commissaires élus de ce récent suffrage sont : Émilie Boucher, Suzette Montreuil 
et Stéphane Gagné. 

Émilie Boucher se réjouit de son élection. Avec 43 votes, elle se sent supportée par 
les parents et se dit très contente. « Je me suis souvent impliqué avec l’école, l’APADY, 
et d’autres activités. J’ai travaillé à l’école pendant un an à la rentrée 2007. Cette 
année passée dans les classes m’a ouvert les yeux sur certains problèmes à l’école », 
dit-elle, en pensant que les parents ont reconnu son engagement et son envie de faire 
évoluer les choses. 

Stéphane Gagné est lui aussi très heureux de s’être frayé une place à la table des 
commissaires. « Je trouve que 30 votes pour une personne qui n’était pas bien connu 
démontre vraiment que les parents voulaient du changement », clame-t-1l. Après son 
élection, M.Gagné aréitéré ses engagements électoraux en déclarant que «transparence 
et communication seraient les chevaux de bataille » de son mandat. 

Suzette Montreuil avec 40 votes s’assure un troisième mandat au sein de la CSF. Avec 
Michael St-John à Hay River, ils constituent la continuité et l’expérience au sein des six 
commissaires. Émilie Boucher, Stéphane Gagné, Michael St-Amour de Hay River sont 
trois nouveaux et Joël Hubert a rejoint les rangs de la CSF à Hay River l’an passé. 

Selon les commissaires interrogés, la CSF devrait se rencontrer le lundi 9 novembre 
pour une rencontre d’orientation, de mise à jours sur les dossiers et possiblement l’élec- 
tion de la présidence. Titre qui revenait à Suzette Montreuil avant les élections. 

Le directeur général de la CSF est enthousiaste au fait de travailler avec les nouveaux 
commissaires. « Ce sont des personnes déjà connues à l’école, ils sont aptes à faire 
face aux défis et toute l’équipe de direction est là pour appuyer leur cheminement à 
travers la commission. » Philippe Brûlot a confirmé que prochainement tous auraient 
une formation fournie par le gouvernement territorial sur le code éthique et la procé- 
dure de gouvernance au sein d’une commission scolaire. Selon lui plusieurs choses 
attendent la nouvelle équipe de commissaires : le plan stratégique dont la CSF doit 
forcément se doter, la communication qui était une lacune préalablement identifiée 
par la Commission et la connaissance des dossiers d’actualité comme Îles poursuites 
judiciaires par exemple. 


C“URRIER 


DU LECTEUR 


Le problème avec la répudiation 
de la Loi 104 par la Cour Suprême 


Reporter l’échéance d’un an pour que 
la loi soit réécrite représente du gros 
niaisage de la part de gens qui siphonnent 
le système, se foutant complètement des 
véritables enjeux, 1.e. la survie du français 
en Amérique. En fait un régime politi- 
que, médiatique, législatif, académique 
et bureaucratique entier se nourrit de 
ces querelles linguistiques depuis trop 







































longtemps et est incapable d’en sortir. 
Des parasites profitent du statu-quo et 
il n’y à aucune véritable motivation ou 
leadership pour le changer, le leadership 
représentant les pires parasites en premier 
lieu. Le message que la plus haute cour 
envoie ainsi: «keep dragging your feet, 
you will be fine - just look at us!y. 
Réjean Beaulieu, Vancouver 











Maintenant plus que jamais. 
VOTRE bibliotheque, VOTRE monde! 


Celebrez la Journee nationale des bibliotheques. 
Rendez-vous à la bibliotheque de votre école ou 


de votre dr. ce lundi 26 octobre. 
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Chronique Jeunesse 





Bonjour, 


Je suis l’administratrice des Territoires 
du Nord-Ouest du Conseil d’administration 
de la Fédération de la Jeunesse canadienne 
française. Je crois que c’est important que 
les Franco-Ténois soient tenus au courant des 
activités de la FJCE. 

Voici un aperçu de la FJCF, publié sur 
leur site Web: www.fjcf.ca. Je vous invite à 
le consulter. Ci-dessous, vous trouverez des 
détails concernant les nouveautés sur le site 
Web. 

La Fédération de la jeunesse canadienne- 
française est un organisme sans but lucratif 
qui représente les jeunes francophones de 14 
à 25 ans, au niveau national. La FJCF favorise 
et soutient l’épanouissement de la jeunesse 
francophone hors du Québec en organisant 








diverses activités en français. 
Elle contribue au développement culturel, politique, social et économique des 
jeunes au moyen de plusieurs projets originaux tels que les Jeux de la francopho- 








nie canadienne, le Réseau international de la Jeunesse et le Parlement jeunesse 
pancanadien. 

La FJCF répond aux besoins de ses membres associatifs et des jeunes francophones 
dans des secteurs clés tels que l’économie, l’éducation, la formation profession- 
nelle, les sports, les loisirs, les arts, la communication, la santé, l’environnement 





PR, 


TNO SANTÉ 


en français 


Chronique TNO Santé 


Le ronflement, une affaire des gars”? 


Alors que le sommeil est censé être 
un moment de calme, 1l peut parfois 
s’avérer extrêmement bruyant. Car, 
du petit vrombissement au bruit d’un 
avion au décollage, le repos s’accom- 
pagne parfois de nuisances sonores bien 
connues : les ronflements ! Les ron- 
flements gâchent les nuits de millions 
de gens, principalement les hommes. 
Outre le dérangement important pour 
le repos du conjoint, ceux-ci peuvent 
signaler les prémices d’un trouble plus 
grave comme les apnées du sommeil. 

Pourquoi ronfle-t-on ? 

Le ronfiement est dû à un rétrécisse- 
ment du passage au fond de la gorge. 
Durant le sommeil, le voile du palais, 
la luette et la langue se relâchent. Si 
ces différents organes sont trop vo- 
lumineux, 1ls peuvent entraîner une 
obstruction des voies respiratoires. En 
passant, l’air fait alors vibrer ces tissus, 
provoquant le ronflement. 

Qui est plus à risque? 

Toute personne, quel que soit son 
âge, peutronfier. Toutefois, votre risque 
est d’autant plus élevé si vous présen- 
tez une combinaison de ces facteurs 








faut absolument surveiller l’apparition 
d’apnées du sommeil. Ce trouble res- 
piratoire survient lorsque l’obstruction 
empêche l’air d’entrer dans les pou- 
mons pendant au moins 10 secondes, 
plusieurs fois par nuit. 

Les conséquences immédiates sont 
une impossibilité à entrer dans un 
sommeil profond (lorsque la personne 
commence à se relâcher, elle étouffe 
et se réveille). Ce problème provoque 
alors une fatigue, une somnolence pen- 
dant la journée, une 1rritabilité, etc. A 
long terme, la mauvaise oxygénation 
va entraîner des troubles cardiaques, 
de l’hypertension artérielle et même 
des risques d’infarctus. 

Quels sont les traitements ? 

Le traitement le plus simple consiste 
à éliminer les causes les plus probables. 
Les premières mesures à prendre sont 
d’abord d’éviter l’alcool au dîner ainsi 
que les somnifères. La perte de poids 
peut également résoudre la plupart des 
problèmes de ronflement. Changer de 
posture peut également résoudre cer- 
tains cas, car le ronfiement est favorisé 
par le fait de dormir sur le dos. Il existe 

















de risque : vous avez une surcharge 
pondérale, votre cou est très large (plus 
de 17 pouces de circonférence chez les 
hommes et 16 chez les femmes), vous 
avez pris des repas trop arrosés, vous 
prenez certains médicaments (ex. les 
somnifères) ou vous êtes un homme. 
Chez les enfants, des amygdales 
ou les adénoïdes trop grosses peuvent 
être responsables du ronfiement. Les 
amygdales et les adénoïdes sont des 
tissus qui se trouvent au fond de la 
gorge. Dans certains cas, le problème 
peut aussi être dû à une obstruction 
nasale (sinusite chronique, déviation 
de la cloison, allergies...). 
Est-ce grave? 
Dans de nombreux cas, leronflement 
n’a pas de conséquences. Pourtant, 1l 





également certains “ gadgets “ qui peu- 
vent être efficaces (appareil dentaire, 
dilatateur de narines en plastique...). 
Dans les quelques cas d’obstructions 
nasales, le problème sera résolu par un 
oto-rhino-laryngologiste. 

Source: 

Association pulmonaire : Apnée du 
sommeil 

wWww.poumon.ca 

Dictissimo.ca : 
apnées de sommeil 

www.doctissimo.fr 








Du ronflement aux 


La chronique TNO santé est pré- 
parée par le Réseau TNO Santé 
en français et se veut un espace 

d'échanges et d’information. 
Contact: www.reseautnosante.com:; 
santef@franco-nord.com 


et l’ouverture sur le monde.» 


En guise d'introduction 





Je suis la présidente du Comité Action Jeunesse de Jeunesse TNO depuis 
l’automne 2008 et je siège au conseil d’administration de la FJCF depuis novembre 








2008. Récemment, j'ai participé à la première rencontre physique du CA qui s’est 
déroulée à St-John’s, TNL du 16 au 18 octobre 2009. 

Nous avons discuté de la planification stratégique de la FJCF pour les cinq 
prochaines années. Nous avons tenté d’identifier les faiblesses de l’organisme, 
les occasions que nous pouvions saisir, nos accomplissements et les résultats que 


nous visons. 


En résumé, quelques-unes des priorités que nous nous sommes fixées sont : 
- Les médias : Le CA désire assurer une meilleure couverture médiatique des 
événements de la FJCF (entre autres, le Parlement Jeunesse Pancanadien, les Jeux 
de la Francophonie canadienne, le Forum Jeunesse Pancanadien, etc.) 
- Le nouveau gouvernement : Étant donné que les élections fédérales auront 
probablement lieu cette année, la FJCF pourrait saisir cette occasion pour sensib1- 
liser les jeunes à la politique canadienne, au droit de vote et au rôle politique qu’ils 
peuvent Jouer. Ce serait aussi une occasion de chercher de l’appui du nouveau 
gouvernement élu pour toutes nos activités. 
-L’intégration des jeunes immigrants francophones : La FJCF pourrait explorer 
des stratégies et des programmes d’intégration pour les jeunes immigrants franco- 














phones nouvellement arrivés au Canada. 

















Pour tenir les Franco-Ténois au courant des activités de la FJICF, L’Aquilon 
m'offre la possibilité de publier une chronique concernant de nouveaux dévelop- 


pements et les activités annuelles. 


Merci beaucoup! 
Amber O'Réilly 


PROJET VERT L'AVENIR 
Chronique d’écosurvie 


À L'AIDE ! 


Bill Mollison est le co-développeur 
du concept de la « Permaculture ». Lui 
et David Holmgren ont élaboré cet 
outil de design environnemental dans 
les années 70. On retrouve aujourd’hui 
des milliers de personnes partout sur la 
planète qui s’inspirent de cet outil afin 
de mieux comprendre et interagir avec 
leur environnement. 

Ce dont j'aimerais parler aujourd’hui 
n’est pas tellement du concept en soi, 
mais d’une idée venant de Bill Molli- 
son. Il a fait la provocante suggestion 
que nous aurions besoin de faire venir 
ceux qui possèdent le savoir de systèmes 
traditionnels viables en occident afin 
qu’ils nous apprennent à nous nourrir 
(au lieu d'envoyer des designers en 
permaculture dans les pays du tiers- 
monde)l. 

Pensez à ça deux minutes. La plupart 
des gens que l’on considère comme 
« pauvre » sur la planète ont été capa- 
bles pendant longtemps de se loger, de 
s’habiller et de se nourrir souvent pour 
moins que rien. À cause de l’étalement 
urbain et de l’économie de marché (la 
fameuse « offre et la demande ») la 
situation n’est plus tout à fait la même. 
Toutefois, 1l est probablement prudent 
d’affirmer que des personnes de milieux 
ruraux dit « pauvres » auraient plus de 
chance de s’en tirer que des «riches » de 
la ville en cas de sécession de l’approvi- 
sionnement alimentaire industriel. 

Regardez autour de vous et deman- 
dez-vous ; si l’épicerie fermait ses portes 
demain matin, qu'est-ce que ça voudrait 
dire pour moi ? 

Évidemment, ce n’est pas la façon 
dont nous aimons envisager le futur. 
Nous sommes beaucoup plus à l’aise 














/]Martin Dubeax 


avec le statu quo. Tout va pour le mieux 
dans le meilleur des mondes et pourquoi 
s’en faire de toute façon ; y’aura toujours 
quelqu'un pour nous sortir du trou. 

S1 vous avez déjà lu ma chronique, 
vous vous êtes probablement déjà 
aperçu que je suis hargneux (oui c’est 
un mot !) C’est que je n’en peux plus 
de voir partout autour de moi des gens 
si déconnectés de la planète sur laquelle 
ils vivent. J’ai grandi ignorant comme 
plusieurs autres. J’a1 été éduqué à grand 
coup d’assied-to1-et-tais-toi sans que ja- 
mais on ne m’apprenne l’importance de 
bien comprendre cette boule sur laquelle 
je vis. Et vivre simplement n’est pas si 
simple que ça. On aime bien penser que 
ça l’est. Par exemple, nous acceptons 
aujourd’hui l’idée que de traverser un 
pays comme le Canada est « facile ». 
Mais cette « facilité » a un prix. Et ce 
prix, nous ne pouvons pas le voir. Parce 
que nous sommes déconnectés. 

Je continue d’écrire parce que je me dis 
que si J'arrive à ne toucher qu’une seule 
personne au pointqu’elleagisseen pensant 
à l’impact de ses actions quotidiennes sur 
la planète, j'aurai réussi mon travail. 
Seulement lorsque le dernier arbre sera mort, 
Que la dernière rivière aura été empoisonnée et 
Que le dernier poisson aura été pêché, 
Réaliserons-nous que l’argent ne se mange 
pas. 

- Indien Cree 
La suggestion de lecture de la semaine: 
Le livre Earth Democracy de Vandana 
Shiva. 

Vos commentaires sont toujours ap- 


préciés au wWWwWw.aquilon.nt.ca 

1 Permaculture: Principles & Pathways 
Beyond Sustainability, David Holmgren, 
Holmgren Design Services, 2002 (2006), 
page 122 




















Malgré l'intervention 
d'Obama 


Les Jeux 
olympiques de 
2016 à Rio de 

Janeiro 


Danny Joncas 


OTTAWA — L'intervention du président américain 
Barack Obama auprès du Comité international olym- 
pique (CIO) en faveur de la candidature de Chicago 
pour l’obtention des Jeux olympiques d’été de 2016 
n’aura pas été suffisante pour permettre aux États-Unis 
d’être l’hôte des olympiades d’été pour la première 
fois depuis 1996. 

Le CIO a plutôt décidé d’octroyer, le 2 octobre der- 
nier, l’organisation des Jeux de 2016 à la ville de Rio 
de Janeiro, au Brésil. Chicago a été la première des 
quatre villes finalistes à être éliminée, suivie de Tokyo. 
Ainsi, les membres du CIO ayant droit de vote ont eu 
à choisir entre Rio et Madrid, la capitale espagnole. 
Rio l’a aisément emporté avec environ les deux tiers 
des votes. 

« Rio de Janeiro a présenté au CIO un dossier ex- 
trêmement solide sur le plan technique, reposant sur 
une conception des Jeux célébrant les athlètes et le 
sport et permettant à la ville, à la région et au pays de 
concrétiser leurs plus vastes aspirations à long terme. 
Cet appel autour du slogan « Vivez votre passion » a 
véritablement trouvé un écho auprès de mes collègues 
membres du CIO et nous nous réjouissons à présent 
de voir Rio de Janeiro accueillir les tout premiers Jeux 
olympiques du continent sud-américain », a déclaré le 
président du Comité international olympique, Jacques 
Rogge. 

« Malheureusement, 1l ne peut y avoir qu’un seul 
vainqueur dans cette compétition. Je souhaiterais re- 
mercier les villes de Chicago, Tokyo et Madrid pour 
leur participation. Leur projet et leur attachement à 
la diffusion des valeurs olympiques dans leur pays et 
au-delà sont remarquables. Même s1 elles n’ont pas 
été élues aujourd’hui, toutes ces villes ont pu noter les 
avantages que présente une candidature à l’organisation 
des Jeux. Je tiens à les féliciter toutes pour leurs efforts 
et leur engagement en faveur du mouvement olympique 
», a poursuivi Jacques Rogge au sujet des trois autres 
villes finalistes. 

Les prochains Jeux olympiques d’été auront lieu en 
2012 à Londres et c’est au terme de ces Jeux que l’on 
passera officiellement le flambeau aux organisateurs 
des Jeux de Rio. 























environnementale 


A. Le prix typique d'un litre d'eau en bouteille 
est 2.50 $. Combien coute un litre d'eau du robinet 
de la Ville de Yellowknife? 


a)  1.00$ 
b) 025$ 
c)  0.50$ 
d) <0.01$ 


B. Vrai ou Faux: L'eau embouteillée est soumise 
à plus de réglementation que l'eau du robinet. 
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L'AQUILON, 30 OCTOBRE 2009 


Grippe HIN1 








Ralentissez la propagation! 


À propos du H1N1 


Le virus de la grippe HTNT, aussi connu sous le nom de grippe porcine, est une maladie respiratoire 
causée par un nouveau type de virus de la grippe. On a signalé l'existence de ce virus pour la 
première fois en avril 2009. Il est très contagieux et se propage facilement d'une personne à l'autre, 
comme le fait la grippe saisonnière régulière. Les gens n'ont pas d'immunité naturelle pour se 
protéger contre ce virus. Une personne peut être contagieuse jusqu'à sept jours après l'apparition de 
l'infection virale. 


Comment se propage la grippe H1N1? 


La grippe HINT se propage de la même façon que la grippe saisonnière : 
* dune petsonne a Une auto leequelontousseotieternie. 


°__après avoir touché des surfaces contaminées, comme une poignée, un comptoir où un téléphone. 


Est-il sécuritaire de recevoir le vaccin? 

Le vaccin à été approuvé par les organismes de réglementation pertinents et a fait Iobjet d'un 
processus d'autorisation méticuleux. Santé Canada à accordé son autorisation pour lutilisation du 
vaccin en fonction des données les plus récentes sur la sécurité, linnocuité et lefficacité du vaccin. 
l'administrateur en chef de la santé publique du Canada et le médecin-hygiéniste en chef des TNO 
ont tous deux approuvé utilisation du vaccin. 


Il n'existe aucune liste de groupes prioritaires relativement à l'administration du vaccin 
contre la grippe HINT1. Il est maintenant accessible à tous les résidents des TNO. 


Calendrier de vaccination contre la grippe HINT des TNO 


Aklavik 
Novembre 9 -del8ha2Ilh 
Novembre 10-de9halcGh 


Inuvik 
Novembre 12-de8ha1l9h 
Novembre 13-de8haàal9h 


Novembre 14-de8hàal9h 
Novembre 16-de9haàa19h 


Behchoko 


Novembre 4 - de I0hà 19h 
Novembre 5 -de10hà19h Novembre 17 -de9häà19h 


Novembre 6-de10hà16h Novembre 18 -de9häà19h 
Deline Lutselke 
Novembre 12 -del1lhà19h Novembre 6-de11hà19h 


Fort Good Hope Norman Wells 


Novembre 13-de14hà19h Novembre 9 - de 13hà 19h 
Novembre 14-de9hà12h Novembre 10 -de9hä19h 


Fort McPherson Paulatuk 
Novembre 11-de12hà19h Novembre 12 - de I0hal9h 


Novembre 12-de9haàl6h Sachs Harbour 


Novembre 6 - de I0hà 19h Tsiigehtchic 
Novembre / - de IDhà 16h Novembre 13 - (si nécessaire) 
Fort Simpson Tuktoyaktuk 


Novembre 4-de8hal9h Novembre 9 -del8ha2Ih 
Novembre 5 -de8hal9h Novembre 10 -de9hal6Gh 
Fort Smith Tulita 

Octobre 30 -de8haàal9h Novembre 11 - de I0haàal9h 


Oloelo te SI EMI ENS 1e Ulukhaktok 

Gameti Novembre 13- de 14ha19h 
Novembre 2 - de I0haàal9h Novembre 14- d_ I0hal2h 
Hay River Wekweëti 

Novembre 4 - de 10h à 19h Novembre 3 - de 12ha16h 
Novembre 5 -de8hal9h Whati 


Novembre 2-deI10haàal9h 


Yellowknife (Multiplex - Gymnase du MDN) 
Octobre 30 - de 8 h 30 à 19 h 30 
Octobre 31 - de I0hàal5h 


Novembre 6-de8hal6h 


Veuillez contacter votre centre de santé local pour savoir où vous rendre. 
Se faire vacciner contre la grippe avant de l'attraper. 
. 


Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


Octobre 2009 | wwwr.hlthss.gov.nt.ca 
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Ecole Boréale 
Élèves de la semaine 


Katherine Lenoir 

Katherine est une élève qui se 
surpasse depuis le début de 
l'année. Elle fait des efforts 

et des progrès dans toutes les 
matières. En plus d'être une 
amie généreuse et empath1- 
que, elle sait démontrer de 
l'écoute et du réconfort. 
Bravo Katherine et merci pour 
ta belle énergie dans la classe! 








Malgré sa petite taille, Ksydalg 
n'a pas peur des grands défis. Elle 
est toujours de bonne humeur 

et son beau grand sourire est 
magique. Ksydalg a fait de très 
grands efforts en mathématiques 
au cours des deux premiers mois 
et son travail acharné a porté 
fruits. Bravo Ksydalg! Continue 
de manger tes brocolis, ça fait 
grandir! 








PROTÉGEZ-VOUS CONTRE LE 
VIRUS DE LA GRIPPE HIN1 


Le virus de la grippe HIN1 est différent du virus ordinaire de la 
grippe saisonnière. C'est une nouvelle souche de grippe contre 
laquelle les humains ne sont pas naturellement immunisés. Le 
virus de la grippe HIN1 s'est propagé rapidement partout dans 
le monde et, en juin 2009, l'Organisation mondiale de la Santé 
a déclaré que cette grippe était passée au stade de pandémie. 


Planifiez à l’avance 


» Sachez reconnaître les symptômes de la grippe et 
déterminer lorsqu'il est temps de consulter un 
professionnel de la santé. 


» Faites-vous vacciner contre la grippe H1N1 lorsque 
le vaccin sera disponible. 


» Parlez avec votre famille et vos amis de la façon dont vous 
pouvez vous entraider pendant la saison de la grippe. 


» Faites des réserves de produits essentiels comme 
des médicaments contre la douleur et la fièvre et des 
repas simples. 


> Ayez les numéros de téléphone importants, comme 
celui de votre médecin ou pharmacien, à portée de main. 


Obtenez votre Guide de préparation 
au virus H1N1 


Pour en savoir plus, téléchargez ou commandez gratuitement 
votre Guide de préparation au virus HIN1. I! contient des 
renseignements importants sur la façon de protéger votre 
famille et vous-même contre la grippe. 


S’'INFORMER, C'EST 
SE PROTÉGER 





Pour en savoir plus sur les sujets suivants : 


p Comment obtenir le Guide de préparation au virus HINT Quand consulter un professionnel de la santé 
p Comment prendre soin d’une personne malade h Le vaccin contre la grippe HIN1 


visitez WWW.combattezlagrippe.ca 
ou composez le 1 800 O-Canada (1-800-622-6232) ATS 1-800-926-9105 


E É Agence de la santé Public Health C an q da 
publique du Canada Agency of Canada 


Le Nunavoix 
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Grippe HINT 
Nunavummiut bientôt vaccinés 


Les résidents du Nunavut pourront recevoir le vaccin contre la grippe À HINÏ à compter du ler novembre. 
Des équipes de vaccination mobile se déplaceront dans les communautés et s’arrêteront dans chacune où du 
personnel supplémentaire est nécessaire afin d’administrer le vaccin. Ces équipes se joindront aux employés 
des centres de santé locale afin de procéder à la vaccination de masse, laquelle devrait débuter le 1er novembre. 
Le vaccin est arrivé au Nunavut et l’horaire des cliniques de vaccination devrait être finalisé cette semaine. La 
liste des cliniques sera affichée sur le site du gouvernement du Nunavut au www.fluNU.ca et diffusée dans les 
médias à la grandeur du territoire. 


Élections municipales 
Alexander déclassé par Stevenson 


Après recomptage des votes lundi, Romeyn Stevenson accède au Conseil de ville d’'Iqaluit. Stevenson l’a 
finalement emporté sur le conseiller sortant David Alexander avec une majorité de 4 voix, soit 601 votes contre 
597 pour Alexander, cela correspond à 5,7% des votes exprimés. Suite à l’élection municipale de la semaine 
dernière, un recomptage officiel avait été exigé par Romeyn Stevenson, qui n’avait pas été élu au conseil de Ville 
par seulement une voix le séparant du dernier candidat. Romeyn Stevenson devient ainsi le huitième membre 
du conseil. Il se joint aux conseillers sortants réêlus Jimmy Kilabuk et Simon Nattaq, ainsi qu'aux nouveaux 
élus, soit Mary Akpalialuk, David Ell, Natsiq Alainga-Kango, Mat Knicklebein et Mary Ekho Wilman. 


Association des francophones du Nunavut 
La vice-présidente démissionne 


Suite à l’assemblée générale annuelle du 10 octobre, la vice-présidente du conseil d’administration de 
l’AFN, Diane Corbeil, a remis sa démission. Les membres du CA ont considéré les candidatures reçues lors de 
la dernière AGA et Mylène Chartrand a été nommée à titre d’admimistratrice. N’ayant qu’une femme au sein 
du conseil, c’est donc par souci d’équité que les membres ont penché en faveur de Mme Chartrand. Celle-c1 
comblera le poste laissé vacant par le départ de Diane Corbeil jusqu’à l’assemblée générale extraordinaire de 
l’AFN qui devrait avoir lieu en février prochain. Mylène Chartrand se joint ainsi à Benoît Héneault, président, 
Daniel Cuerrier, secrétaire-trésorier, ainsi qu’aux administrateurs Andrée-Anne Paradis, Ed Maruyama et 
Guillaume Saladin. 








Visite du réalisateur 
Benoît Pilon 


Un esprit 
ouvert à la 
différence, 

l'oeil aux 

aguets et 
la caméra 

à la main 


Durant son séjour à 
Iqaluit, le réalisateur 
Benoit Pilon a rencontré 
la communauté et a em- 
brassé leur quotidien. 
C'est armé de sa caméra 
qu'il a parcouru la ville 
et a tenté de saisir toute 
la richesse des paysages 
du Nunavut, comme 
autant de décors qui 
pourraient être le 
théâtre de son prochain 
film. À son départ la fin 
de semaine dernière, 
l'hiver avait déjà com- 
mencé à s'installer dans 
la capitale. C.P. 


sa 


e 
(Photo : Benoit Pilon) 


Ours polaires 


Le Canada fait 
bien sa Job 


Caroline Pelletier 


Le ministre de l’ Environnement du Nunavut, Daniel 
Schewchuk, trouve que le gouvernement du Canada 
gère bien ses populations d’ours polaires. C’est pour- 
quoi il comprend mal la décision des États-Unis de 
proposer que l’ours polaire soit classé espèce menacée 
d’extinction sous la Convention sur le commerce in- 
ternational des espèces de faune et de flore sauvages 
menacées d’extinction (CITES). 


Le changement de statut entraînera des restrictions 
commerciales, ce qui n’a rien pour rassurer les com- 
munautés inuites. « C'est une attaque directe contre 
nos droits, notre culture, nos coutumes de chasse, nos 
accords sur la protection de la nature et sa gestion, et 
contre les économies locales des peuples autochtones 
de l'Arctique », a déclaré Mary Simon, présidente de 
l’Inuit Tapirut Kanatami, la principale organisation 
inuit canadienne. 


Les 175 pays signataires de la Convention voteront 
sur cette motion lors d’une conférence prévue à Doha 
en mars 2010. L’entrée en vigueur de cette motion 
modifiant le statut de l’ours polaire aurait comme 
conséquence directe d’interdire aux chasseurs qui 
vont chasser l’ours blanc au Nunavut de ramener la 
peau de l’ours dans leur pays. 


N2-LE NUNAVOIX, 23 OCTOBRE 2009 


Parc Sylvia Grinnell 


Vers l'inconnu... 


Samuel Blais 


Bip! Bip! Bip! C’est le son qu’a émis mon cadran samedi matin dernier à 6 heures 
30. Je me réveille, engloutis deux cafés et prends mon sac à dos. Nous 
partons vers l’Association des francophones du Nunavut. Cet endroit a 
été notre dernière escale avant de partir pour le parc Sylvia Grinell. Bou- 
teilles d’eau, sacs de couchage, tentes et nourriture ont été transportés par 
la Katimavan,véhicule servant aux déplacements du groupe Katimavik, 
ici à Igaluit. Pour l’équipement, c’est notre guide qui s’en est occupé : 
Louis-Philip Pothier, à la fois géant roux et gérant doux. 

Enfin arrivés au parc majestueux, le vent est froid, mais le fond de l’air 
est chaud, ce qui fait qu’une atmosphère tiède règne. À moitié endormis, 
moitié excités, nous partons pour un avant-midi de randonnée. Étude 
des plantes, des os, des traces d’animaux, orientation par voie solaire et 
même... étude des excréments! Tout un avant-midi! Par la suite, nous 
avons trouvé un emplacement pour nos tentes, les avons montées et som- 
mes rentrés au camp. Nous avons fait des Jeux et des activités devant un 
feu de camp en attendant notre souper : soupe au mais, nouilles au pesto 
et proscuitto. Un pur délice! 

Il est 21 heures. « Prends tes bottes el’gros, on va dormir dehors! » que 
Je dis avec entrain à mon ami Stuart! Bien certain qu’il n’a pas compris 
mon Joual, le Stuart est un anglophone de l’Ontario. Je crois vraiment 
avoir dit cette phrase pour moi-même... On arrive dans la tente, une tente 
quatre places pour personnes naines. Nous sommes quatre hommes, Île 
plus petit mesurant 6 pieds et pesant 175-180 livres, moi mesurant 6 pieds 
et 3 pouces avec le même poids, mon ami Stuart avec la même grandeur 
que moi - ce mec doit peser 200 livres! - et Ryan, qui n’est pas petit non 
plus. Bref, on a l’air d’une gang de Pogos ou de sardines, c’est comme 
vous voulez. « En tout cas, on n’aura pas frette s’te nuitte », conclus- 
Je. Pas de blabla cette soirée-là, je tombe dans les bras de Morphée en 
quelques secondes. 

Un soleil de plomb fait griller mes paupières, vous savez quand vos 
yeux sont fermés et que vous voyez tout rouge ? J’ai pas envie de sortir 


Editorial 
Se faire vacciner ou non 


Le tapage médiatique entourant la cam- 
pagne de vaccination contre la grippe A 
(HINI) a de quoi inquiéter. Au Canada, 
certaines communautés accusent un retard 
dans la réception du vaccin. Et tandis que 
les Nunavummiut auront bientôt droit eux 
aussi à leur injection de ce fameux vaccin, 
plusieurs se posent des questions quant à la 
pertinence de se faire vacciner et plus encore, 
ons’inquiète des risques auxquels on s’expose 
en se le faisant administrer. 

Ce qui est clair, c’est que le vaccin contre 
la grippe est offert gratuitement à chaque 
automne aux personnes les plus à risque. Il 
n’y a pas de chance à prendre eu égard aux 
milliers de personnes qui meurent chaque 
année de la grippe au Canada. La différence en 2009, c’est l’éclosion d’une nou- 
velle souche, beaucoup plus virulente cette fois. 

Se préparant à une pandémie et voulant éviter le pire, un vaccin a été préparé 
et maintenant, on essaie de le vendre à la population. Malgré tous les efforts de 
sensibilisation — et les nombreuses campagnes médiatiques -, plusieurs demeurent 
sceptiques. Certains diront que le vaccin a été homologué avec hâte et que peut- 
être n’a-t-1] pas passé tous les tests confirmant son efficacité et par le fait même, 
son inoffensivité pour la santé. 

Mais voilà, d’ici quelques jours, les Nunavummiut devront choisir de se faire 
vacciner ou non. Personnellement, mes problèmes d’asthme ne me donnent pas 
d’autre choix que de me faire vacciner. S1 cela peut m’éviter la grippe, la mort, 
ou encore une infection des poumons et ainsi me donner assez de souffle pour 
m'aider à passer à travers la saison froide (qu1 est plutôt longue au Nunavut), je 
ne dirai pas non! 

Je ne doute pas que l’on puisse se méfier des effets secondaires. Mais puisque 
chaque vaccin apporte son lot d’effets plutôt désagréables, doit-on pour autant aug- 
menter les risques d’attraper le virus de la grippe en ne se faisant pas vacciner ? 

Les conséquences peuvent être d’autant plus grandes si l’on considère l’isole- 
ment géographique du Nunavut. D'abord, les hôpitaux pouvant gérer ce genre de 
cas se trouvent à quelques heures d’avion. Puis n’ayant nul besoin de passeport 
et se transmettant aisément d’un individu à l’autre, le virus de la grippe voyage 
quant à lui, très aisément. Et encore plus facilement parmi les petites communautés 
comme la nôtre. Se faire vacciner ou non demeure un choix personnel, certes. Mais 
si vous ne le faites pas pour vous, faites-le donc pour votre voisin! 





Caroline Pelletier 


de la tente. Après quelques longues minutes, je décide de prendre mon 
courage et mes pantalons à deux mains. Je sors, puis « Atchoum! ». Peut- 
être suis-je le seul, mais quand je regarde le soleil, j’éternue. Ce que je 
vois est majestueux, ça brille et c’est... ce sont des moments comme ça 


qu’on ne peut pas expliquer, on doit les vivre! Le froid m’agrippe aussitôt 
et me fait redescendre sur terre, comme la gravité, infaillible. Je crie : 
primal, animal. Malgré le froid, je dois aller chercher mon déjeuner. En 
arrivant au camp, la mini assemblée législative m’a désigné pour aller 
chercher de l’eau. Je viens à peine de me réveiller et déjà, je dois repartir 
vers l’inconnu! 






AU CHAUD... 
y MÊME QUAND Y FAIT FRET 
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Www.odysseenunavut.ca 


Petites annonces communautaires 


Bal costumé à l’AFN -— Changement de date 
L’AFN vous invite à son bal costumé de l’Halloween avec DJ somethingso- 
mething ce vendredi 30 octobre au Franco-Centre (#981) à compter de 21h. 
Entrée gratuite. 


Party d'Halloween pour les ados 

La Maison des jeunes d’Iqgaluit invite les ados à se déguiser sous le thème « 

Star hollywoodienne » pour son 20e spookarama annuel le 31 octobre pro- 
chain. 

Les jeunes seront conduits dans un endroit secret par autobus le soir de l’Hal- 
loween. On doit se procurer des billets à l’avance à la Maison des jeunes. Activité 
gratuite. Prix de présence. 

Info : Allyson 975-8513 


AGA de la CSFN 
La Commission scolaire francophone du Nunavuttiendra son assemblée générale 
annuelle le dimanche 1er novembre, 12h15 à l’École des Trois-Soleils. 
Les nouveaux commissaires seront assermentés à cette occasion. Un brunch 
est offert à compter de 11h30. 


Exposition des estampes de Cape Dorset 
L'exposition de la collection annuelle des estampes de Cape Dorsetse poursuit au 
Musée Nunatta jusqu’au 30 novembre durant les heures d’ouverture du musée. 
Mardi à dimanche de 13h à 17h. 


Le Nunavoix 


Adresse : C.P. 1799 Iqaluit, NU, XOA OHO 
TéL. : (867) 979-4606 poste 24 

Téléc. : (867) 979-0800 

Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 


A\ssociation des 
ffancophones 
ut 


Pour collaborer au Nunavoix en tant que 
Journaliste ou photographe ou pour inscrire 
vos activités dans nos petites annonces com- 
munautaires, veuillez communiquer avec 
nous au (867) 979-4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : 

www.lenunavoix.ca 


Rédagtrice én cher : 

Caroline Pelletier 

Collaborateurs 

Samuel Blais et Benoit Pilon 

Le Nunavoix est un journal hebdoma- 
daire réalisé par Nunafr@nc communi- 
cations et est distribué grâce à l’aimable 
collaboration de L’Aquilon. 





Deux façons de 


commenter 
l'actualité 


Les sections commentaires sur le 
wWww.aquilon.nt.ca 


CÆURRIER 
DU LECTEU es 
aquilon@ 
internorth.com 





Chroniqueurs 
recherchées 


L'Aquilon est à la recherche de chro- 
niqueurs 
spécialisés 

et d'un 
caricaturiste. 

Si vous 
possédez des 
connaissances 
professionnelles 
ou personnelles dans 

des domaines d'activités spécifiques, 
il vous est 

possible de les partager avec les lec- 








| Toile d'araignée 
nr LE 


æ L 
Matériel : 
« De la laine blanche 
« De la colle blanche 
| - De l'eau 
le ds bol ou récipient 
| en plastique 
Des ciseaux 
« Du papier ciré 
e Un pinceall 
« De la peinture 
& glow-in-the- 










dark » 






© Couvrir la surface | 
de travail avec 
du papier ciré. 


@ Couper 3-5 
morceaux de laine 
+ d'environ 50 cm et 
un morceau 
d'environ 150 cm. 





© Mélanger de la 
colle blanche 
avec un peu 
d'eau dans le 
récipient en 
plastique. 


Le Club de Bicolo 
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LAUNETTS 







Q Faire tremper le 
long morceau et, en 
commençant au 

| centre, former une 
spirale pour faire 
une toile. 


OQ Faire sécher la 
toile et la 
peindre avec de 
la peinture 
« glow-in-the- 
dark ». 











@ Une fois que la 
peinture est sèche, 
enlever la toile du 
papier et la suspendre 
à l'endroit choisi. 


RS 
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Potion q Halloween de Bicolo 
Ingrédients : 
* Un baquet de frai 
aqu 585 co Ë à dé 
* Une boîte de limona ns px 
* Un litre de Soda au 
* Des Cerises 


* Des bonbon 
terre 








de concentrée congelés 
gingembre 








S Jélatinés en forme de vers d 
LC 





Directives : 


* Bien mé 
élanger | 3 
185 frais 
un mélangeur. es et | 

















teurs de L'Aquilon. Ces domaines 
peuvent toucher, à titre d'exemple,, 
| l'économie, la poli- 
tique, le sport ama- 
teur, etc. 
L'équipe de 

L'Aquilon vous 
D aidera dans votre 
| cheminement et 
par ses conseils 

de rédaction. 


© Faire tremper les 
morceaux de laines 
plus courts dans la 
colle et les arranger 
sur le papier ciré en 
| forme d'étoile. 














Indian and Northern 
AVÉTÉROE RE (CE 


Affaires indiennes 


LvE 


et du Nord Canada 





APPEL D'OFFRES 


Services d'entretien et de réparation des installations électriques 
Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest (T.N.-O.) 
Affaires indiennes et du Nord Canada (AINC), région des T.N.-O., cherche à obtenir des offres 


visant la prestation de services d'entretien et de réparation des installations électriques dans les 
bureaux d'AINC situés à Yellowknife, dans les Territoires du Nord-Ouest. 


Pour plus de 
renseignements : 
(867) 873-6603 ou 


direction_aquilon@mac.com 


On peut se procurer les documents d'appel d'offres à partir du mercredi 28 octobre 2009 en se 
rendant au Service central des dossiers, au premier étage de l'édifice Bellanca (4914 - 508 rue). 
Pour toute question liée à l'appel d'offres, prière de communiquer avec Mme Shirley Arden, au 


(867) 669-2441. 


La date limite pour la réception des offres est le mercredi 18 novembre 2009, à 15 h. Envoyez 
votre offre, sous pli scellé, à : 


Me Shirley Arden 
Contrats et administration 
Affaires indiennes et du Nord Canada, Région des T.N.-O. 
C.P. 1500 

Yellowknife, NT X1A 2R3 














www.aquilon.nt.ca 
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Affaire criminelle 


Boum..Boum..Boum..Boum 


Le présumé meurtrier de l’agent de la GRC avoue qu’il n’est pas innocent. 


Maxence (Jaillet 


Un témoin appelé à la barre du procès d’Emrah 
Bulatci qui se déroule présentement à Yellowknife a 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transport 


APPEL D’OFFRES 


Construction d’un pont 
CT100870 


Kilomètre 180,1, route Liard (route 7), TNO 


Les travaux comprennent l’enlèvement et l'élimination d’un 
ponceau ainsi que la fourniture et l'installation de pieux 

H, de poutres de béton manufacturé, de garde-corps, de 
glissières de sécurité, de liant Armorflex et de matériaux 

de construction auxiliaires. De plus, on doit effectuer des 
travaux de terrassement et mettre en œuvre des mesures de 
lutte contre l'érosion. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River, de Fort 
Simpson et de Yellowknife, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d’appel d'offres, au plus tard 
à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 NOVEMBRE 2009. 


On peut se procurer les documents d’appel d'offres à 
compter du 19 octobre 2009 aux endroits précités. 


Veuillez noter qu’il y aura une rencontre avant soumission 
qui se tiendra à 10 h le 22 octobre 2009, au 2° étage du 
Highways Building à Yellowknife, TNO. 


Renseignements généraux : Charlene Lloyd 


Tél. : 867-920-8001 


Peter Praetzel 
Tél. : 867-920-6469 


Renseignements techniques : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transport 


APPEL D’OFFRES 


Construction d’un pont (deux endroits) 
CT100871 


Reindeer Creek, kilomètre 2,9 
et Swede Creek, kilomètre 41,1 
Route du Mackenzie (route 1), TNO 


Les travaux comprennent l’enlèvement et l'élimination d’un 
ponceau ainsi que la fourniture et l'installation de pieux 

H, de poutres de béton manufacturé, de garde-corps, de 
glissières de sécurité, de liant Armorflex et de matériaux 

de construction auxiliaires. De plus, on doit effectuer des 
travaux de terrassement et mettre en œuvre des mesures de 
lutte contre l’érosion. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River et de 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents d’appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 17 NOVEMBRE 2009. 


On peut se procurer les documents d’appel d'offres à 
compter du 19 octobre 2009 aux endroits précités. 


Veuillez noter qu’il y aura une rencontre avant soumission 
qui se tiendra à 10 h le 22 octobre 2009, au 2° étage du 
Highways Building à Yellowknife, TNO. 


Renseignements généraux : Charlene Lloyd 


Tél. : 867-920-8001 


Peter Praetzel 
Tél. : 867-920-6469 


Renseignements techniques : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





décrit les coups de feu qui ont enlevé la vie au gendarme 
Christopher Worden comme une séquence de quatre tirs 
rapides. Steven Gauthier de Hay River, affirme qu’en 
retournant chez lui, le 6 octobre 2007 au petit matin, 1l 
a très bien vu un agent de police pourchasser un homme 
après lui avoir ordonné de faire halte. Il a ensuite perdu 
de vue les deux hommes qui se sont enfoncés derrière 
des bosquets. Quelques secondes plus tard, 1l a entendu 
les quatre coups de feu, «Boum..Boum..Boum..Boum», 
a dit M. Gauthier avouant que ce matin-c1, 1l ressentait 
encore les effets de l’alcool après avoir peu dormi et 
fêté une bonne partie de la nuit avant l’incident. 

Un autre témoin, âgé de 15 ans en 2007, a avoué 
avoir suivi des yeux la course des deux hommes der- 
rière les bosquets. En 2007, ce témoin avait raconté 
que le premier homme s’était retourné en se jetant face 
contre terre, avait dégainé et tiré quatre coups de feu. 
Devant la Cour suprême territoriale, 1l a dit ne plus 
vraiment se rappeler les détails de la scène. Selon ce 
même témoin, l’homme s’estensuite relevé et a observé 
quelques secondes le deuxième homme étendu avant 
de déguerpir. 

Dès le premier jour de son procès, Emrah Bulatci ac- 
cusé de meurtre au premier degré a plaidé coupable pour 
homicide involontaire. Cette tentative de réfuter qu’il 
ait délibérément tué l’agent Worden a immédiatement 
été rejetée par les deux procureurs de la couronne, John 
Cliffe et John McFarlane. Obligatoirement, le procès a 
pris un nouvel angle : les jurés ne devant plus trancher 
si l’Albertain de 25 ans a abattu le policier ou non, mais 
plutôt s’il voulait le tuer lorsqu'il a fait feu. 

Le procès planifié pour sept semaines a débuté le 


(3 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Centre correctionnel du Slave Nord 
Remplacement du revêtement 
de sol du Centre de détention 

pour jeunes contrevenants 
CT100863 


- Yellowknife, TNO - 


Le travail consiste à remplacer le revêtement de sol actuel 
du Centre de détention pour jeunes contrevenants du 
Centre correctionnel du Slave Nord (CCSN). 


















































Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur de 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Bureau du 
Slave Nord, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 NOVEMBRE 2009. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés peuvent se 
procurer les documents d’appel d'offres à l’adresse précitée 
à compter du 26 octobre 2009. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents d’appel d'offres. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d’appel d'offres. 


Veuillez noter qu’une rencontre avant soumission se tiendra 
à 11h, le 6 novembre 2009, à l'entrée principale du Centre 
de détention pour jeunes contrevenants du CCSN. 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Administrateur de contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Shouhda Shouhda, ing. 
Agent principal de projets 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-3045 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


mercredi 21 octobre. Le lundi 19 octobre, la plus im- 
portante sommation de jury des TNO a réuni plusieurs 
centaines de personnes dans une salle de réunion d’un 
hôtel à Yellowknife. Douze jurés ont été sélectionnés 
après que la majorité des individus convoqués aient été 
individuellement excusés par le juge. 











er 


Après deux années de prison en attente de son procès, 
l'actuelle silhouette d'Emrah Bultaci diffère énormé- 
ment de celle du jeune homme bouffi et costaud qui a été 
appréhendé en Alberta à la suite d'un avis de recherche 
national de six jours. (Dessin : Maxence Jaillet) 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Centre correctionnel du Slave Nord 
Remplacement du revêtement de sol du 
Centre de détention pour adultes 
CT100864 


- Yellowknife, TNO - 


Le travail consiste à remplacer le revêtement de sol actuel 
du Centre de détention pour adultes du Centre correctionnel 
du Slave Nord (CCSN). 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur de 
contrats, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Bureau du 
Slave Nord, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 19 NOVEMBRE 2009. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés peuvent se 
procurer les documents d’appel d'offres à l’adresse précitée 
à compter du 26 octobre 2009. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents d’appel d'offres. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d’appel d'offres. 


Veuillez noter qu’une rencontre avant soumission se tiendra 
à 10 h, le 6 novembre 2009, à l'entrée principale du Centre 
de détention pour adultes du CCSN. 


Renseignements généraux : 
Clayton Ravndal 
Administrateur de contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Shouhda Shouhda, ing. 
Agent principal de projets 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-920-3045 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Nouveau maire à Hay Kiver 
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Kelly Schofield confiant 


£dith Vachon-Raymond 


La lutte aura été chaude entre Peter Maher et Kelly 
Schofñeld, ce dernier aremporté la course à la mairie par 
577 votes, soit 26 voix d’écart seulement avec Maher. 
Sandra Lester, la troisième candidate, a pour sa part 
récolté 169 votes. Pour Kelly Schofñeld, cette victoire 
représente beaucoup : « D’abord Je suis fier, puis 1l y a 
aussi que je suis heureux de voir que les gens ontcompris 
qui J'étais et ont voulu voter pour moi », confie-t-1l, en 
entrevue. Il ajoute que les rumeurs ont circulé sur son 
compte et qu’il est satisfait de voir que ses idées ainsi 
que sa crédibilité ont joué en sa faveur. 





Lors du Forum des candidats, Kelly Schofield a eu la chance de prouver à tous que son 
passé turbulent était derrière lui. Il s'est présenté comme un homme nouveau et rempli 
d'idées novatrices pour la ville. (Photo : Edith V-R) 


En attendant son élection officielle en tant que maire 
de la ville de Hay River, M.Schofeld a beaucoup de 
pain sur la planche. Comme 1l s’agit de sa première 
expérience en politique municipale, 1l travaille très 


an 
LAVE Sd 


ie) SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


| ERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


T10-BDD-43 
2009-2010 
Réparations pour huit clients 
Fourniture, livraison et construction 
PM #008877 


— Fort McPherson, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administratrice de 
contrats, Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau de district de Beaufort-Delta, 103, MacKenzie Road, 
C.P. 2200, Inuvik NT XOE OTO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 5 NOVEMBRE 2009. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés peuvent se 
procurer les documents d'appel d'offres à l'adresse précitée 
à compter du jeudi 22 octobre 2009. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Isabelle Bellavance 
Administratrice de contrats 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7151 


Renseignements techniques : 
Kate Smith 
Conseillère technique en archéologie 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7100 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


fort pour se sentir d’attaque, dès le premier jour de son 
mandat. « Une chose est sûre, c’est que je serai prêt. 
plus qu'aujourd'hui du moins! », dit-il en éclatant de 
HIS. 

Son nouveau conseil municipal et lui-même ont, 
jusqu’à présent, participé à plusieurs ateliers de travail 
pour consolider leurs relations, être sur lamême longueur 
d’ondeetse dégager leurs objectifs dans le traitement des 
dossiers importants de la ville. « L’atelier sur les conflits 
d'intérêts, en particulier, nous en a beaucoup appris », 
raconte M.Schofield qui a appris à discerner avec plus 
de précision ce qu'était un conflit d’intérêts et com- 
ment le régler. Au total, trois ateliers ont été présentés : 
« Rôles et responsabilités 
», « Conflits d’intérêts » et 
« Plan d'investissement ». 

« J’ai un conseil mu- 
nicipal éclectique, j’ai de 
nouveaux conseillers âgés 
d’à peine 28 ans et d’autres 
qui en sont à leurs énièmes 
mandats. Ils évoluent dans 
des domaines différents : 
ventes, garages, affaires, 
éducation, etc. », 1llustre 
Kelly Schofield, satisfait 
d’avoir hérité d’une telle 
équipe dont les membres, 
souhaite-t-1l, sauront par- 
tager leurs connaissances 
ensemble. De plus, 1l 
encourage une politique 
ouverte : «Quand les gens 
viennent me voir dans la 
rue pour me proposer leur 
idée, 1l est très important 
pour moi qu’ils l’écrivent 
à la ville et qu’ainsi, on 
puisse y travailler en équi- 
pe», rapporte-t-1l. « Je suis 
très ouvert à discuter avec 
les gens, cependant, s’il n’y a rien d’écrit, Je considère 
qu'il s’agit d’une discussion non officielle », explique 
M.Schofield, convaincu que s1 une question est impor- 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


T10-BDD-44 
2009-2010 
Réparations pour sept clients 
Fourniture, livraison et construction 
PM #008878 


— Fort McPherson, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administratrice de 
contrats, Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Bureau de district de Beaufort-Delta, 103, MacKenzie Road, 
C.P. 2200, Inuvik NT XOE OTO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 5 NOVEMBRE 2009. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés peuvent se 
procurer les documents d'appel d'offres à l'adresse précitée 
à compter du jeudi 22 octobre 2009. 


Afin d’être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Isabelle Bellavance 
Administratrice de contrats 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7151 


Renseignements techniques : 
Kate Smith 
Conseillère technique en archéologie 
Société d'habitation des TNO 
Tél. : 867-777-7100 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





tante, elle se doit d’être réglée en équipe. 

La tête remplie d’idées, Kelly Schofield compte 
diriger la ville avec sa façon de faire bien personnelle. 
« Nous allons prendre les idées de tout le monde en 
considération et tenter de faire tout en notre possible 
pour être les meilleurs leaders », termine-t-1l, tout 
souriant, dans son nouveau bureau toujours en dévelop- 
pement. Pour l’épauler, 1l reçoit l’appui des nouveaux 
conseillers municipaux : Andrew Cassidy, Bernard 
Dueck, Reiss Kruger et Bernie Langille, et des anciens 
réélus : Kevin Wallington, Ken Latour, Michael Maher 
et Dawna O’Brien. 





Carrières et 
professions 






























Gestionnaire 
des programmes sociaux 


Programmes sociaux Norman Wells, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 46,93 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 15 142 $. 


N° du concours : 2009-87-7207 
Date limite : 6 novembre 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Centre des services des ressources humaines du Sahtu, 

1, Raven Road, Édifice Edward G. Hodgson, 2° étage, 

C.P. 360, Norman Wells NT XOE OVO. Fax : 867-587-2173; 
courriel : jobssahtu@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours pour combler des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.govnt.ca/employment 


Administration des services de 


fe santé et des services sociaux de 
GT 
Au service de Dettah, Fort Resolution, 

a LutselKe, N'Dilo et de Yellowknife 


Agent d'administration 
de clinique (deux postes) 


Clinique de soins Yellowknife, TNO 
de santé primaires 

Postes à durée indéterminée 

(date d'entrée en service prévue en février 2010) 

Le traitement varie entre 25,33 $ et 28,75 $ l'heure (soit 
environ entre 49 394 $ et 56 063 $ par année), auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 

3 450 $. 


N° du concours : 2009-57-7210-2 
Date limite : 6 novembre 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 

2° étage, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 

Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ce concours pour combler des postes semblables à durée 
déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 
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Petites annonces 


Emplois 
La Fédération des parents francophones de la Colombie- 
Britannique est à la recherche d'un(e) directeur (trice) 
général(e). Voir détails à www.fpfcb.bc.ca 





OFFRE D'EMPLOI 


JOURNALISTE 


A VOIX je ana n 
ACGADIENNE 


La Voix acadienne, le seul journal de langue française à l’Île-du- 
Prince-Edouard, est à la recherche d’une personne pour remplir un 
poste de journaliste. 


Le poste sera sous la responsabilité de la directrice du journal et la 
personne devra notamment : 
° mener des entrevues, rédiger des articles, prendre des photos; 
° faire la recherche de sujets d’articles; 
° couvrir des sujets sur les perspectives d’emplois et de carrières à 
l’Î.-P.-É. pour La Voie de l'emploi, publiée par La Voix acadienne. 
Ce mensuel traite les différentes pratiques d’emplois, les forma- 
tions offertes, les programmes et services rendus disponibles aux 
différentes catégories de travailleurs, les secteurs où la main- 
d’œuvre est le plus en demande; 
couvrir des sujets dans différents domaines pour l’hebdomadaire 
La Voix acadienne. 


À noter que La Voie de l’emploi est produite et distribuée seulement 
huit fois par année, c’est pourquoi la personne rédigera aussi pour 
La Voix acadienne. 


EXIGENCES : 
maîtrise du français parlé et écrit et bonne connaissance de 
l’anglais parlé; 
excellentes capacités de travailler en équipe et respecter des 
échéanciers; 
disponibilité pour couvrir des événements en soirée et les fins 
de semaine au besoin; 
posséder une voiture et un permis de conduire valide. 


LIEU DE L'EMPLOI : Summerside, Î.-P.-É. 


ENTRÉE EN FONCTION : janvier 2010 


Faites parvenir votre candidature par courriel à l'adresse 
marcia.enman@lavoixacadienne.com 


S1 vous désirez plus d’information, n’hésitez pas à communiquer 
avec Marcia au (902) 436-6005. 





Voyages 
Costa Rica, Villas de luxe à louer sur la côte du Paci- 
fique. Près de tous les services (4km).2 à 6 pers. Tous 
les détails sur www.villaslasflores.net 


Services divers par des élèves 
ASCADOS, l'entreprise des élèves de la 9° à la 11° 
année de l'École Allain St-Cyr est prête à vous servir. 
Service de traiteurs, gardiennage et animation de fêtes 
pour enfants, déneigement, promenade de chiens, 
services administratifs et tout autre demande. Nous 
rammassons des fonds pour deux voyages:unéchange 
étdiant avec des nouveaux immigrants de Montréal 
et un projet de développement communautaire dans 
un pays d'Amérique centrale. Encouragez-nous et 
aidez-nous à atteindre notre but! Nous accepterons 
gracieusement vos dons! Vous pouvez rejoindre AS- 
CADOS par courriel à ascados@hotmail.com ou au 
téléphone à (867) 873-3223. 


Services en informatique 
P.C. Computer, la solution à tous vos problèmes informa- 
tiques. Pour un service en français à domicile, appelez au 
445-2809. 


Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à 
travers le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau 
— c'est très économique! Contactez-nous à l’ Association 
de la presse francophone au 1 800 267-7266, par courriel 
à petitesannonces@apf.ca ou visitez le site Internet www. 
apf.ca et cliquer sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


Bénévoles recherchés 

Radio Taïga est constamment à la recherche de bé- 
névoles pour prendre part aux activités de la radio : 
animation radiophonique, technicien en radio, levée 
de fonds, aide à la librairie de CD, etc. Il s'agit d'une 
excellente occasion d'apprendre les rudiments du 
fonctionnement d'une radio. Au besoin, une forma- 
tion est offerte. Pour de plus amples renseignements, 
n'hésitez pas à contacter Rudy au 766-5172. 





Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


EvE 


Occasion d'emploi 


Affaires indiennes et du nord Canada 


Affairs Canada 


permanent à temps plein 


IQALUIT (NUNAVUT) 


Une attestation médicale peut être requise avant la nomination. 








postulez en ligne (www.emplois.gc.ca). 


*Notes : 


La maîtrise de l’anglais essentielle. 
Il est possible qu'un logement soit fourni. 


Indian and Northern 


Conseiller/conseillère, Rémunération et avantages sociaux - : poste 


Ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens canadiens résidant à l'étranger. 


Numéro de référence : IAN09J-006858-000770 — Date limite : le 13 novembre 2009 


Nous recherchons un conseiller ou une conseillère en rémunération et en avantages sociaux pour l’équipe de RH du Bureau régional du Nunavut 
d’AINC. Si vous souhaitez travailler au sein d’une équipe dynamique, cherchez un emploi qui comporte un large éventail de tâches et visez 
l’excellence en matière de services à la clientèle, cette possibilité d’emploi est pour vous! Salaire annuel : 50 854 $ à 54 793 $ par année plus 
des primes pour affectation dans le Nord, qui comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. 

Une vérification de sécurité/fiabilité sera éffectuée avant la nomination. 


Le Bureau régional du Nunavut d’AINC offre des possibilités d’emploi stimulantes et invite toutes les personnes intéressées à présenter leur 
candidature. Pour obtenir davantage de renseignements ainsi qu’une description de travail détaillée des trois postes, veuillez envoyer un courriel à 
l’adresse suivante : NunavutHR(@inac-ainc.gc.ca. Vous pouvez par ailleurs consulter l’énoncé des critères de mérite du poste lorsque vous 


Ce processus vise à créer un répertoire de personnes qualifiées afin de doter des postes au sein du ministère des Affaires indiennes et du Nord 
canadien et d’autres ministères et organismes fédéraux qui participent au développement économique. Ce répertoire pourrait aussi servir à doter 
des postes semblables ou de moindre niveau, de durée indéterminée ou déterminée. 


Pour plus d’information sur les critères pour ce poste pour obtenir les modalités de candidature, prière de visiter le site www.emplois.gc.ca. ou 
d’appeler au numéro Infotel 1-800-645-5605 ou au numéro ATS 1-800-532-9397. Pour plus d’information sur le Ministère d’Affaires indiennes et 
du Nord Canada, visitez notre site web carrières : http://wWww.ainc-inac.gc.ca/emp/cw 





que vous puissiez bénéficier d'une évaluation juste et équitable. 


This information is also available in English. 








Nous remercions tous ceux et celles qui poseront leur candidature. Nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour la suite du 
processus. Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. La Commission 
de la fonction publique du Canada s'est engagée à mettre en place des processus de sélection et des milieux de travail inclusifs et exempts 
d'obstacles. Si nous vous contactons au sujet de ce concours, veuillez nous faire part des mesures d'aménagement qui devraient être prises pour 


Canadä 





Les Petites annonces de L’Aquilon 


est un service communautaire 


offert gratuitement aux abonnés 


de L’Aquilon. 


Pour nous joindre : Téléphone : 


873-6603 (Yellowknife) 
ou 875-0117 (Hay River) 


aquilon@internorth.com 


FR Gouvernement des 


à TE 
eds Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 





Gestionnaire 
Soutien financier et administratif 


Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Stratégie et politiques 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 46,93 $ l'heure (soit environ 91 514 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-14-7216-2 
Date limite : 6 novembre 2009 


Agent du centre d'assistance 


Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Services aux employés 

Poste à durée déterminée jusqu'en mars 2011 

Le traitement initial est de 30,31 $ l'heure (soit environ 59 105 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-14-7219-2 
Date limite : 6 novembre 2009 


Analyste des politiques 


Ministère de la Santé 

et des Services sociaux 

Politiques, planification et évaluation 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 76 362 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-49-7220-2 
Date limite : 6 novembre 2009 


Adjoint administratif et aux relations 
du travail (deux postes) 


Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Services généraux des 
ressources humaines, services aux employés 


Postes à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,25 $ l'heure (soit environ 53 138 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450$. 


N° du concours : 2009-14-7209-2 
Date limite : 6 novembre 2009 


Spécialiste 
des énergies de remplacement 


Ministère de l'Environnement Yellowknife, TNO 
et des Ressources naturelles 
Environnement 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En Sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450$. 

N° du concours : 2009-53-/218-2 

Date limite : 6 novembre 2009 


Yellowknife, TNO 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281: 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de 
ce CONCours pour pourvoir des postes semblables à durée 
déterminée ou indéterminée. e L'obtention d'un certificat de santé 
et la vérification du casier judiciaire sont des conditions 
préalables pour certains postes. e Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action 
positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 


Le Canadien de Montréal 


Énigmes 


Alain Sessette EX 
27 octobre 2009 - Après 
avoir traversé une sombre 
période de cinq défaites 
consécutives, voilà que le 
Canadien de Montréal vient 
4 de récolter quatre victoires 
NI de suite. Ces victoires, 
 conjuguées aux deux gains 
2, remportés en début de saison 
grâce au brio de Carey Price, 
place le Canadien à un gain au-dessus de ,500. 

Autant je gardais la tête froide lors de la série de 
défaites, autant je ne saute pas aux conclusions en rai- 
son de quelques victoires du club. Les quatre victoires 
remportées à domicile ont été surtout contre des clubs 
marginaux, pour ne pas dire mauvais (Islanders deux 
fois et les Trashers). 

Pour être réaliste, autant certains matchs perdus 
précédemment par la marge d’un but auraient pu se 
transformer en victoires, autant certaines victoires rem- 
portées en prolongation auraient pu être des défaites. 

Série de défaites ou série de victoires, je suis plutôt 
satisfait du développement de cette équipe depuis le 
début de la saison. En fait, les derniers matchs ont per- 
mis de constater une nette évolution dans la cohésion 
du jeu d’équipe. 

S1 nous prenons les sept derniers matchs qui ont 
suivi la dégelée subie contre Vancouver, le Canadien 
a limité les équipes adverses à une moyenne de 24 
lancers au but. Ils en ont obtenu 33 en moyenne. Cette 
statistique reflète non seulement un resserrement du 
jeu en défensive, mais aussi que la cohésion en attaque 
commence à s'installer et que l’équipe parvient main- 
tenant à compenser, défensivement et offensivement, 
la lourde perte d’Andrei Markov. 

Ce sont les défenseurs Roman Hamrlik et Jaroslav 
Spacev qui assument le fardeau de remplacer le temps 
de glace de Markov et, dans une moindre mesure, 
Marc-André Bergeron. Si Hamrlik et Bergeron répon- 
dent bien jusqu’à présent, ça semble un peu plus ardu 
pour Spacek qui a connu quelques matchs difficiles, 





























Commission de la sécurité 


et de l'indemnisation au travail 


WSCC rers Safety 


Analyste de l'évaluation 


Poste à durée indéterminée 
Yellowknife, TNO 
#SRO9/40NT 


Le traitement varie entre 34,10 $ et 35,87 $ l'heure (soit environ 
entre 66 495 $ et 69 946 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


Date limite : 30 octobre 2009 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant soin 
d'inscrire le n° du concours SR#09/40NT, à l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
Section des ressources humaines 

C.P 8888, Centre Square Tower, 5° étage 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Téléphone : 867-669-4414 où 1-800-661-0792 (sans frais) 
Fax : 867-873-4596 ou 1-866 277-3677 (sans frais) 
Courriel : reeumes@wcb.nt.ca 


Vous pouvez consulter la description de travail 
de ce poste au www.wcb.nt.ca 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à cet emploi. 


Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ce concours pour pourvoir des postes semblables à durée 
déterminée où indéterminée. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


Les perspectives de carrière à la CSTIT vous intéressent? 
Téléphonez-nous si vous désirez parler avec l'un de nos 
employés à propos de vos intérêts et pour en 
apprendre davantage sur la CSTIT ou faites-nous 
parvenir votre curriculum vitæ. 


Notre mission : 
Encourager la sécurité en milieu de travail et s'occuper 
des travailleurs blessés. 





notamment contre l’échec avant des Rangers. 


Énigme 1 : le gardien de but #1 

Carey Price estidentifié comme le gardien numéro | 
du club. À ce titre, il a bien répondu en début de saison, 
volant à lui seul les deux premiers matchs alors que 
le jeu du club était des plus brouillons. Un peu plus 
tard, 1l a cependant connu une série de quatre défa1- 
tes consécutives alors que le club améliorait son jeu 
d'ensemble. Halak a ensuite pris la relève. C’est avec 
Halak dans les buts que le Canadien a pu remporter sa 
séquence de quatre victoires consécutives. 

Plutôt que de parler d’une controverse des gardiens 
de but, j'aimerais surtout souligner qu’une force du 
club réside dans le fait d’avoir deux gardiens de but 
de calibre de la LNH et que si un des deux connaît un 
passage à vide, l’autre peut assurer la relève. 








Énigme 2 : Andrei Kostitsyn 
Le jeune biélorusse s’embourbe de match en match. 
Il connaît un match décent une fois sur 5 et le reste du 
temps, 1l se cherche et commet des bévues défensives. 
Résultat, 1l obtient de moins en moins de temps de 
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Judicial Position 
Territorial Court 
of the Northwest Territories 
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glace, se retrouve souvent sur le dernier trio si ce n’est 
clouë au banc. Avec un but et trois passes seulement en 
11 matchs, son rendement est extrêmement troublant. 
Il avait connu une saison de 53 points en 2007-2008, 
une autre de 41 points en 2008-2009 et il se dirige 
maintenant vers une saison de 30 points. 

Tout le monde se demande ce qui se passe dans la 
tête de ce Jeune joueur au talent indémiable. Un peu 
plus de production de sa part en début de saison et le 
club aurait peut-être évité sa séquence de cinq défaites 
consécutives. Heureusement pour le club, outre le pre- 
mier trio, d’autres héros obscurs ont pris la relève pour 
compter quelques buts importants. Il faudra vraiment 
que Jacques Martin trouve une solution pour faire 
débloquer Kostitsyn. 




















Méchants mardis 
L'hôtel Yellowknife Inn lance les Méchants Mardis 
au Mackenzie pour satisfaire les mordus du hockey. 
Dès le mardi 3 novembre, les amateurs de hockey sont 
invités à venir au Mackenzie Lounge du Yellowknife 
Inn pour regarder sur grand écran le match Atlanta 
contre Montréal. 


Perspective de carrière 
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Poste Judiciaire 
Cour des Territoires 
du Nord-Ouest 


The Judicial Appointments Advisory Committee 
advises the Commissioner in Executive Council 
of the Northwest Territories on the appointment 
of judges to the Territorial Court and invites 
applications for a judicial position in the 
Northwest Territories. 


This appointment, while primarily a criminal 
law position, will also involve civil claims, family 
law, child protection matters, Justice of the Peace 
training and travel throughout the Northwest 
Territories as assigned by the Chief Judge. 


The minimum requirements to apply to be a 
Judge of the Territorial Court of the Northwest 
Territories are to be a Canadian citizen and to 

be a member in good standing of a bar of the 
Northwest Territories or of another territory or 
province for a period of not less than seven years 
immediately before appointment. Additionally, 
the appointment may include a residency 
requirement. 


All candidates must apply by providing one 

original and eight copies of both: 

*_a certificate of good standing from their 
provincial /territorial Law Society; and 

°_a completed Candidate Information Form. 


A police security check will also be required for all 
candidates. 


Applications must not be by e-mail. 


If you wish to apply, you will require a current 
Judicial Candidate Information Form. Please 
telephone, write or e-mail your request to: 
Judicial Appointments Advisory Committee 
PO. Box 550, 4903-49th Street 
2nd Floor, Courthouse 
Yellowknife, NT X1A 2N4 
Attention: Janice Laube, Judicial Assistant 
Phone: (867) 873-7604 
Fax: (867) 873-0203 
E-mail: janice_ laube@govnt.ca 


Applications must be on the current prescribed 
Judicial Candidate Information Form and must 
be typewritten or computer-generated and 
postmarked or delivered no later than Friday, 
November 6, 2009 at 5:00 p.m. Mountain 
Standard Time. 


Please forward your completed application 
(one original and eight copies) to the address 
above, Attention: Janice Laube, Judicial 
Assistant. 


Le Comité consultatif sur les nominations à la magistrature 
conseille le commissaire en conseil exécutif des Territoires du 
Nord-Ouest sur la nomination de juges à la Cour territoriale et 
sollicite les candidatures afin de pourvoir un poste judiciaire 
aux Territoires du Nord-Ouest. 


Bien que la présente nomination soit essentiellement pour 

un poste en droit pénal, elle touchera aussi aux instances 

de poursuites civiles, au droit de la famille, à la protection 

de l’enfance et à la formation de juges de paix. De plus, 

cette nomination exigera des déplacements à l'échelle des 
Territoires du Nord-Ouest, selon les directives du juge en chef. 


Les conditions minimales requises pour poser sa candidature 
à un poste de juge à la Cour territoriale des Territoires du 
Nord-Ouest sont d’être citoyen canadien et d’être membre 

en règle du barreau des Territoires du Nord-Ouest ou d’un 
autre territoire ou d’une autre province depuis une période 
d'au moins sept ans immédiatement avant la nomination. De 
plus, la nomination pourrait être accompagnée d’une exigence 
relative à la résidence. 


Pour présenter leur candidature, tous les candidats doivent 

fournir l’original et huit copies : 

° de leur certificat d'inscription en règle au barreau de leur 
province ou territoire; 

° du formulaire de renseignements sur le candidat à la 
magistrature rempli. 


Tous les candidats doivent également faire l’objet d’une 
vérification de sécurité effectuée par le service de police. 


Les candidatures par courriel ne sont pas acceptées. 


Pour poser votre candidature, vous aurez besoin du 
formulaire de renseignements sur le candidat à la 
magistrature. Veuillez le demander par téléphone, par 
courrier ou par courriel au : 

Comité consultatif sur les nominations à la magistrature 

a/s de Janice Laube, adjointe judiciaire 

Palais de justice, 2° étage 

C. P. 550, 4903, 49° Rue 

Yellowknife NT X1A 2N4 

Tél. : 867-873-7604 

Fax : 867-873-0203 

Courriel : janice_laube@sov.nt.ca 


Les candidats doivent faire parvenir leur candidature à 

l’aide du formulaire de renseignements sur le candidat à la 
magistrature actuellement en vigueur. Le formulaire doit être 
rempli à la machine à écrire ou à l'ordinateur et être livré ou 
posté au plus tard le vendredi 6 novembre 2009 à 17 h, heure 
normale des Rocheuses. 


Veuillez faire parvenir votre formulaire rempli (l'original et 
les huit copies) à l'adresse ci-dessus à l’attention de Janice 
Laube, adjointe judiciaire. 
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Northern Youth Abroad Program 


« Je le referais plein de foi 


Le programme Northern Youth Abroad Program (NYAP) fêtera ses cinq années d’existence aux Territoires du Nord-Ouest 
cette année. Ce programme s’est bâti une réputation enviable dans le domaine de l’éducation par le voyage et le travail. 





SI » 


- Shawna Larson 


Sdith Vachon-Raymond un été au programme national 
avant d’être admissible au pro- 
gramme international. 

Pour Shawney Larson de Fort 
Smith, l'expérience a été incroy- 
able. « Si je pouvais, je le referais 
plein de fois! », a-t-elle confié 
à L'’Aquilon. Elle ajoute qu'elle a 
eu la chance de rencontrer une 
quantitéénormedegensetqu'elle 
garde toujours contact avec eux : 
« Je m'en ennuie beaucoup! » Le 
NYAP lui a permis d’amasser des 
créditsscolairesen plusdeluifaire 
vivre uneexpérience unique, loin 
de chez elle : « Des crédits pour 
l’école, une expérience de travail, 
une expérience de voyage et je 
me suis fait plein d'amis... que 
demander de mieux?! » 

Le groupe Facebook de NYAP 
regorge decommentaires positifs, par dizaineles 
jeunes se sont rassemblés pour garder contact 
entre eux. Le 30 octobre prochain, une rencontre 
est d’ailleurs prévue par les finissants, organisa- 
teurs, amis et bénévoles de ce programme. Bob 
McLeod,leministre des Ressourceshumaines, de 
l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement, 
présenteraundiscourslorsdel’événement. Tous 
sontinvités à y prendre part, dès17h30,au Prince 
ofWales Heritage Café, pour plus d'informations 
sur NYAP ou la soirée, rendez-vous sur le site : 
http:/ /www.nya.ca ou encore, contacter Nick 
Pelletier au 1-866-212-2307 ou nick@nya.ca. 


Développé en 1996, par une 
équipe de professeurs travaillant 
dans le Nord, le NYAP a fait ses 
premiers pas auprès des jeunes 
du Nunavut. En 2005, il s’est 
étendu jusqu'aux Territoires du 
Nord-Ouest. Le NYAP est une 
opportunité pour les jeunes de 
partir durant cinq semaines dans 
une autre province canadienne, 
sauf le Québec, pour y faire des 
stages de travail et s'ouvrir à 
une autre culture que la leur. 
« La majorité des participants 
proviennent de communautés 
spécifiques et d’une culture 
unique, le but du programme est 
de connecter avec ces derniers et 
de les amener à connaître une 
nouvelle culture », explique Naomi Schatz, 
agente de développement du programme. 
De Fort Smith, Hay River, Tuktoyaktuk ou 
encore de Fort Simpson, des jeunes de tous 
les coins des TNO ont la chance, chaque été. 
NYAP est un organisme à but non lucratif, 
financé par le gouvernement, il vit aussi sur 
les dons amassés chaque année par les or- 
ganisateurs et les participants. « Nous avons 
aussi l’aide de beaucoup de volontaires pour 
y arriver! », précise Mme Schatz. Le succès du 
programme ne dérougit pas. Chaque année, 
les organisateurs reçoivent plus d'inscriptions 





qu'ils ne peuvent en accepter. La mission de ce 
programme est de cibler des jeunes du Nord, 
vivant dans une communauté autochtone, et 
de les amener à se dépasser par la découverte. 
« Notre but est de leur offrir le plus grand 
support qui soit », ajoute-t-elle, cinq jours sont 
alloués avantetaprèsl’expérience pour assurer 
une préparation et un retour en douceur aux 
participants âgés de 15 à 21 ans. Le taux de 
réussite scolaire des élèves ayant participé à 
NYAP atteint les 93 %. Un programme inter- 
national est aussi en place, les jeunes et des 
mentorsse rendent chaqueété au Botswana, les 
participants doivent cependant avoir participé 


Les mofs croisés de chez nous 
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vivre en paix avec la personne qui vous 
est chère. 


Horoscope 


SEMAINE DU 1ER AU 7 NOVEMBRE 2009 


A 


Bélier 


BALANCE 
Votre vie affective est très exigeante car 
vous entrez dans une période où tout sera 


BÉLIER us enirez | C 
très amplifié au plan des sentiments. 


Vous entrez dans une période qui vous 
demandera beaucoup de subtilité et de 
silence. Cela vous apportera énormément 
de confrontations. 


Balance 


SCORPION 
Vous avez des choses formidables à vivre 
et vous en êtes très fier. Continuez ainsi. 


TAUREAU Tout peut être magnifique pour vous. 


Vous avez une énergie morale formidable. 
Les gens qui vous aiment en retirent 
de grands bienfaits. Cela est vraiment 
formidable pour eux. 


SAGITTAIRE 

Vous avez beaucoup de choses qui com- 
mencent d'une manière heureuse dans 
votre vie. Cela vous apporte une grande 


GÉMEAUX confiance en votre discernement. 


Vous avez le goût de mieux faire com- 


prendre vos aïtentes. Vous êtes dans un CAPRICORNE 


HORIZONTALEMENT 


1 


Ensemble des actions 
mécaniques qui constituent 
l'acte de manger et prépar- 
ent la digestion (pl.). 


. Rassemble en faisant du 


scandale. — Se dit d'une 
heure où il n'est pas 
convenable de faire telle 
ou telle chose. 


. Négation. — Se dit d'un 


rythme biologique dont la 
périodicité est d'environ 
24 heures. 


. Arrêtée du fait de 


l'absence du vent. 


. Occasionnées. 


— Retentit, jaillit. 


. Fais quelque chose. 


— Laisses passer la 
lumière en diminuant 
l'intensité. 


. Parenté. — Cargo. 
. Trois fois. — Réfections 


des parties d'une construc- 
tion. 


. Affaiblie. — Prêt pour 


[ur 
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la douche. 


. Reste d'un repas. 


— Manteau court en laine. 
Yeu. — Indéfini. — À la 
fin de l'office. 

Conjonction. — Meubles 
sur lesquels sont placés 
des plats à servir. 


VERTICALEMENT 


(7 


2 


3. 


École de chant attachée 

à une paroisse. 
Transformée, modifiée. 

— Affluent du Danube. 
Négation. — Opération de 
revêtement d'une surface 
par une couche de cuivre. 


. Kermesse. — Renforce 


. Qui est profitable. — Canal 


une négation. 


allant de la vessie au méat 
urinaire. 


. Matériau composite formé 


de produits céramiques. 
— Agitations. 


. Situées en deçà des Alpes 


par rapport à Rome. 


. Grand plat en terre. 


— Reflète. — Négation. 


9. Vagues, indéterminées. 
. Qui sont désagréables. 


— Acquière. 


. AUX couleurs changeantes. 


— Etat serein. 


. Filets qu'on traîne sur 


les fonds sableux. 
— Transpirations abondan- 
tes. 
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moment de votre vie où tout demande de 
sérieuses explications. 


CANCER 

Vous avez une grande capacité d'empa- 
thie. Cela vous rend très sérieux envers les 
autres. Vous pouvez vraiment leur venir 
en aide si cela est nécessaire. 


LION 

Votre vie affective vous apporte une 
ouverture sur la créativité. Vous êtes capa- 
ble de faire des choses exceptionnelles. La 
Lune fait que vous pouvez avoir beaucoup 
d'impact heureux sur votre entourage. 


VIERGE 
Vous voulez être très bien compris et être 
très aimé. Cela sera possible. Vous désirez 


Vous savez être très heureux. Vous dési- 
rez développer le sens du bonheur. Cela 
vous aide à tout affronter. Tout devient 
meilleur. 


VERSEAU 

Vous pouvez très bien vous rendre comp- 
te par vous-même de plusieurs choses 
et tout peut devenir meilleur. La pla- 
nète Jupiter fait que vous êtes dans un 
moment de grande paix. 


POISSONS 

Vous ressentez tout avec délicatesse. La 
planète Mercure vous aide à exprimer des 
choses vraiment puissantes. Ayez confiance 
en VOUS. 





